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A. 

Legújabb feoiiilniiáczióiii 
részvény ivekben , melylyel most a t. ez. közönség elé lépek, 2 csoportból, négy-négy legjobbnak ismert sorsjegygyei áll, 
melyeknek évenkint 32 húzásuk van és a befizetés tartama alatt 48 ft. kamatot hoznak. Ez oly összeállítás, mely minden eddi­
gieket felülmúl és még semminemű intézet-, bank- vagy váltóháztól nem nyújtatott; miután még a nagyszerű nyeremény-chance-ok 
és óriási kamatélvezet mellett kötelezem magam a B. csoportban foglalt 1860-iki sorsjegyet, hat sorozata kihuzatik, 450 fttal 
visszaváltani. így tehát minden résztvevőnek minden esetben 100 ft. készpénze és külön 3 eredeti sorsjegye marad tiszta hasznúi. 

• 1 magyar dijsorsjegy, évenkint 4 húzás, főnyeremény 250,000 ft. o. é. 
pOflnflPl 1 teljesen befizetett 400 frcos török sorsjegy, évenkint 6 húzás 600,000 frc. 
VuUUUl 1 1 braunschweigi 20 taliéros sorsjegy, évenkint, 4 húzás 80,000 tallér. 

H J • J szász-nieiningeni sorsjegy, évenkint 3 húzás, 25,000 ft. ezüstben. 
E csoport évenkint 6 ft. kamatot hoz és 17 húzása van, fizetendő 16 részletben 2 0 ftjával 

33 „ 10 •„ 
^J , 1 ISbÜ-ki államsorsjegy, évenkint 2 hnzás, fönyerem. 200.000 ft. 60,000 ft. 
n í i n f l ' te 'Jesei1 befizetett 400 frcos török sorsjegy, évenkint 0 hnzás. 
v l / v l 1 i braunschwegi 20 taliéros sorsjegy, évenkint 4 hnzás. 

I szász-meiningeni sorsjegy, évenkint 3 húzás. 
Ezen csoportnak évenkint 10 ft. kamatja van és 15 húzása 17 részletben 20 ftjával 

35 „ 10 ,, 
Mindkét csoportnak évenkint 32 húzása és a befizetés alatt 48 ft. kamatja van. 
Még meg kell jegyeznem, hogy mind a két csoportnál <* résztvevő az első részlet lefizetése után egyedül játszik az egész 

nyereményre s nem kell ez utóbbit mással megosztani. t 
Huzási sorozatok ingyen küldetnek és minden nagyobb nyerő táviratilag értesíttetik. 
Vidéki megrendelések utánvéttel eszközöltetnek. 

Fischer M. 1» 
váltóháza a „Fortunához," hatvani-uteza 16. szám Pesten. 

B. CSi 

1261 ( 8 - 1 0 ) 

Rumburgi, irlaodi, creas- és hollandi vásznak. 

Mössmer József 
a „MENYASSZONYHOZ" czimzett 

VASZONRAKTÁRA 
uri- és zsibáms-uteza sarkán, 10-dik sz. a. Pesten, 

ajánlja 

dús választékú vásznait 
minden minőségben, 

a lehető legjutányosahb meghatározott árakon. 
W Megrendelések legpontosabban teljesíttetnek. 
1270 Árjegyzékek kívánságra bekuldetnek. (6 — 6) 

!ü 
Foulke és Társa 

ügyvédek és telepitök 

Ágy- és asztalnenittek, kávé- cs csemege-kendők! 

1269 ( 6 - 5 2 ) 
New-York, 

149 Broadway. 

(5 - 6) 

Peterlongo János 
tiroli fegyvergyáros Innsbruckban 

ajánlja dús v á l a s z t é k b a n : 

Finom L e f a u c h e n x dupla-puskáit . . . . 36—150 ftio-
I i a n c a s t e r dupla-puskáit . . . . . . . 70—120 
*>rót-csövft puskáit 20— 50 " 
V a s dupla-puskáit . 1 3 _ i c 
R e v o l v e r e k e t 7 — 3 0 

Részletes árjegyzékek ingyért. 

Kiadó-tnlajdonos Heckenast GUHZÍÁV. — N y 0 m 

Előfizetési fölhívás 

GYORS-POSTA 
czimü 

politikai, társadalmi s közgazdászat! napilapra. 
Azon körülmény, miszerint lapunk az ujabban keletkezett hasonválla-

latok közt legtöbb előfizetővel bir, fölment minden fölösleges szószapori-
tástól. 

Lapunk, mely egyutfal a legolcsóbb magyar napilap, a jövő 
negyedben még gazdagabb tartalommal fog megjelenni, a választási moz­
galmak ismertetésére pedig 

„Nemzeti kortes" 
czimmel külön melléklapot fogunk adni, mely az egyes kerületek je­
lölteinek nemcsak programmját, de személyét is rideg ellenőrzés alá 
veendi, mire nézve az ország minden vidékén kiváló férfiak Ígértek támoga­
tást és segítséget. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : 
Háromnegyed évre (azaz: ápril—deczember) 9 forint-
Félévre (azaz: ápril—szeptember) O ,. 
Negyedévre (azaz: ápril—június) 3 ,< 
Egy hóra 1 „ 

A „Gyors-Posta" egész- és féléves t. előfizetői az .,Uj Regélöt' ' évenkint(8 ft. 
lyett) 4 ftért, félóvenkint (3 ft. helyett; 2 ftért kapják. 

A „Gyors-Posta" kiadó-hivatala. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ (Pest, egyetem-uteza 4-ik szám alatt.) 

he-

atott raját nyomdájába^ Pesten 1872.Tegyetem-utCZa 4-ik Iz^nTaTa^T 

Előfizetési faltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyntt: Egész évre 10 ft* — Fél évre 5 frt. 
BC Csnpán Vasárnapi l l j ság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csupán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. "WO 

g y Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatisnal 10 krajezirba; háromszori vagy 
többszöri igtatisnal csak 7 krajezárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos, Wollzeile Nr. 22. és Haasenstein és Vogler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezár. 

A folyó év és hó 1-sején ülte a kis, de 
virágzó Hollandia, a spanyol uralom alóli 
felszabadulásának és saját nemzeti kormá­
nya alá jutásának háromszázados évforduló­
ját. 1572. ápr. l-jén történt az első haditény, 
Briel elfoglalása a „koldusok"-nak nevezett 
szabadság-párt által, mely ténytől a felsza­
badulást Hollandia számítja, bár ez első 
haditénybeu a felszabadítás tulajdonképi 
vezére s végrehajtója Orániai 
Vilmos még nem vett részt. 

Briel megszállásáról la­
punk mai számának egy másik 
közleménye szól. Mi e helyen 
Orániai Vilmosról akarunk 
szólani, s midőn régi, hiteles 
arczképének másolatát itt ol­
vasóinknak bemutatjuk, élete 
főbb vonásaival együtt a tör­
ténelmi férfiú jellemrajzát is 
adjuk, és pedig II. Fülöp spa­
nyol királynak s korának leg­
kitűnőbb történetirója, az ame­
rikai Prescott után, ki nagy 
müvében részletes rajzát adja 
Hollandia állapotának s törté­
neteinek a spanyol uralom 
alatt, s a felszabadulás kor­
szakában. 

Nassaui és orániai Vilmos 
1533-ban született Nassauban, 
nagy fényű családból, melynek 
egyik ága a császári trónon is 
ült, s több tagjai, magának 
Vilmosnak egyenes elődei is, 
mind Németországon, mind 
Németalföldön, legmagasabb 
állásúak voltak, s tekinté­
lyes érdemeket szerzettek. Ke­
vély, de nem alaptalan dicse­
kedése volt, hogy II. Fülöp, 
neve után annyi czimet nem 
irhát, mint a nassaui család. 
Magtalanul elhalt unokatest­
vére René halála után Hol­
landban és Brabantban óriási 
uradalmakat örökölt s a Breda 
Lord nevet. Ezenkívül Chalons ura, s Fran-
cziaország szivében Orania herczege volt. 

Vilmos lutheránus szülőktől származott 
s nevelése a protestáns hitben kezdődött. 
Azonban V. Károly, kinek nem lehetett 

O r á n i a i (I.) V i l m o s . 
(1583—1584.) 

Ínyére, hogy a ki niederlandi alattvalói 
közt egykor oly tekintélyes állást foglal el, 
protestáns legyen, 12 éves korában udva­
rába vette s atyja megegyezésével — ki 
előtt, ugy látszik, fiának mennyei üdve 
nem állt földi javának útjában, — a római 
kath. hitre vétetett át s abban neveltetett. 
De bármi nézetei voltak legyen is Vilmos­
nak a vallási ügyek felől, kétségtelen, hogy 

O R Á N I A I (I.) V I L M O S . 

korában példátlan mértékével birt — a tü­
relem keresztyéni erényének. A lelkiisme­
ret korlátozását gyűlölte; az üldözésektől 
iszonyodott s a vallási meggyőződés teljes 
szabadságát elidegenithetlen emberi jognak 

tartotta. A tizenötödik században ily néze­
tekkel birni, mindenesetre rendkívüli emel­
kedettségre mutat, mert ime három század 
küzdelmei s szenvedései kellettek, mig a 
nagy többség erre juthatott . 

Tizenöt éves korában a császár apródja 
lön. Károly csakhamar észrevette a fiu 
rendkívüli tehetségeit s korán kitüntette 
öt bizalmával. Hadjárataiban magával vitte, 

s midőn alig volt 22 éves, 
hadastyánok s tapasztalt ve­
zérek fölébe helyezte, Marién -
burg ostrománál parancsnokul 
őt nevezvén ki. Később diplo-
macziai küldetésekre használ­
ta. Az évekkel egyre növeke­
dett a császár bizalma, s Ká­
roly, királysága utolsó órájá­
ban, midőn koronáiról fia ja­
vára lemondott, Brüsszelben 
az országgyűlésen tartott be­
széde alatt, köszvény által el­
gyengülve, az ifjú herczeg 
karjaira támaszkodott. Általa 
küldötte el később Ferdinánd­
nak a császári koronát. Szere­
tettel ajánlotta az ifjút, fiának 
8 örökösének II. Fülöpnek. Ez 
használta is öt, uralkodása 
kezdetén, különösen a chateau-
cambresisi béke megkötésében 
egyik biztosául nevezvén ki a 
franczia udvarhoz. Itt jutot t 
Vilmos egy fontos államtitok­
hoz, miszerint Fülöp az eret­
nekség kiirtására szövetkezett 
a franczia királylyal. Ez órá­
tól kezdve határozta el, min­
den erejét, mint maga monda, 
a spanyol féregnek Németal­
földről kiküszöbölésére fordí­
tani. Nem hihető azonban, 
hogy ekkor már a spanyol 
igának teljes lerázását forral­
ta volna, inkább csak a gyű­
lölt spanyol katonaságot ért­
hette ama kifejezés alatt, leg-

fölebb a kormánynak azon kezekbe helyez­
tetését, melyeket a nemzeti törvények, a 
spanyol igazgatás alatt is, arra kijelöltek. 
Azonban, mint rendesen történik, kik a 
forradalom első lépéseit mozgatják, végét 
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meghatározni, annálinkább azt menetében 
megállítani nem képesek. Ha eleinte irányt 
adhatnak is árjának, utóbb rendesen a 
maguk által felidézett ár őket is elso­
dorja, vagy az első lépések sikere által el-
bizak"dva mindig távolibb és távolibb czélt 
tűznek maguk elébe. 

A császár meleg ajánlása daczára, Vil­
mos nem yolt azon ember, a kiben II. Fü­
löp bizalmát helyezhette volna. Viszont 
Vilmos sem nézhette oly szemekkel a ki­
rályt, mint atyját. S- csak azon eszélyes 
zárkózottságnak s tartózkodásnak — mely 
mindkettő jellemében volt, — tulajdonit­
ható, hogy egymás iránti valódi érzelmeiket 
nyilt kitörésben ki nem mutatták, mindad­
dig, mig utóbb tetteik nem beszéltek he­
lyettök. 

Házas életében Vilmost szerencsésnek 
mondani nem lehet. Nagyon fiatal korában 
lépett első házasságra Egmont Annával, s 
ha meleg szerelmet lehelő, fenmaradt leve­
leiknek hinni lehet, szerették egymást. Bol­
dogságuk azonban nem tartott sokáig. 
Anna korán halt el. Vilmos csak igen rö­
vid ideig viselte az özvegyi fátyolt, midőn 

özvegy lotringi herczegnö leányának az 
keze után járt. E tervezett házasságból 
azonban semmi sem lett, Fülöp ellenszegü­
lése miatt, ki nem jó szemmel nézte, hogy 
alattvalói egyike Francziaország legnagyobb 
hübérei egyikének urává legyen. Vilmos 
hajlama — vagy számitása -*• azután Anna 
szász herczegnö felé fordult, s bár e szövet­
ség is, V. Károly egyik legnagyobb ellen­
ségének Szász Móricznak leányával, nem 
csekély ellenzésre talált Fülöpnél s hosszas 
diplomacziai levelezés tárgya volt, — végre 
is megtörtént. Azonban nem szerencsés csil­
lagzat alatt. Tizenhárom évi, viszályteljes, 
sőt mindkét részről nem minden botrány­
nélküli házasság után, Vilmos elvált nejé­
től s rokonaihoz visszaküldötte öt. Utóbbi 
házassága alatt Vilmos meglehetősen csa-
ládiatlan életet folytatott, neje rendetlensé­
gével, — mondhatnók: kicsapongásaival 
szemben. Különben a férfias időtöltések, 
lakomák, vadászat, k ülönösen solymászat, — 
valamint a fényűzés s udvartartás iránt 
feltűnő hajlamot mutatott. De a gyönyör­
vadászattal nehezen megegyeztethetö s fe­
lette ritkán együttjáró jellemvonás volt 
benne, azon szigorú zárkózottság, melyért 
kortársai rendesen ,,hallgató Vilmos"-nak 
nevezték. Hallgatag nem volt a szó szokott 
értelmében, de szándékait, terveit, valódi 
érzéseit, keble titkos mélyébe tudta rejteni 
még azok előtt is, kikkel naponként érint­
kezett. S mig saját keble rejtelmeit áthathat-
lan arcza vaslemezével tudta elfedni, mások 
titkaiba behatolni, szándékait kikémlelni, ki 
nem mondott gondolataikat leolvasni rend­
kívüli tehetséggel birt. Sokat költött távoli 
udvaroknál tartott titkos értesítőkre. Ügyek­
ben sas pillantással, gyors és mély belátás­
sal birt. Kisebb fontosságú tárgyakhoz rit­
kán szólt; nagyobbaknál jól, kimeritőleg, 
sőt ellenállhatlan meggyőző s elragadó 
erővel beszélt. Alárendeltjeihez kegyes, 
mindenekhez megnyerő tudott lenni, s mert 
mindenkinek lelke fenekéig látott, érzel­
meikhez kedvesen tudott szólani, hízelgés 
nélkül, mire büszkesége sem engedte volna 
leereszkedni. Nemzete jellemét, érzületeit, 
mert maga is osztotta, tökéletesen ismerte 
s korlátlanul tudott uralkodni fölöttük. 
Szóval tagadhatlan, hogy sok tulajdon egye­
sült benne, mi őt egy nagy nemzeti forra­
dalom vezetésére alkalmassá tette. 

E kimerítő jellemzés után rövidek le­
szünk Vilmos politikai cselekvényei s élet­
története vázolásában. 

Midőn II. Fülöp Aiba herczeget küldé 

Németalföld helytartójául: az eszélyes Ora-
niai kitért a kegyetlen vérszopó útjából, s 
mig a bizalmasb Egmont és Hoorn a tigris 
torkában maradt, ö külföldön keresett me­
nedéket. 

Briel megszállása után a geux-k által, 
ö is visszatért, s csakhamar sikerült neki 
az északi tartományokat szabad szövetséggé 
egyesíteni. Holland, Seeland, Utrecht és 
Friesland kormányzója lön s nagymérvű 
ellenállásra készült a spanyol uralom ellen. 
Hadat szedett, hajókat állított ki s pénzzel 
bőven el volt látva. Álba visszahivatván, 
helyébe Farnese Sándor herczeg küldetett 
királyi helytartóul, de Vilmos terjedő ha­
talmának ő sem birt ellenállani. Az ennek 
kormányzósága alatt létesült utrechti unió­
hoz 1580-ban Felsö-Yssel s Gröningen tar­
tományok is csatlakoztak, s a „Németalföldi 
egyesült tartományok köztársasága" ki­
kiáltatott. 

Oraniai (I.) Vilmos azonban 1584-ben 
Gerajfü nevű fanatikusnak orgyilka alatt 
vérzevt el. De munkája jobban meg volt 
már alapitva, mintsem vele dőljön meg. Fia 
Móricz, korának legkitűnőbb hadvezéri ta­
lentuma, választatott helyére helytartóul; 
s ő apjához méltó eszélylyel és vitézséggel 
folytatta a harczot. A westfáli nagy béké­
ben (1648) a hollandi köztársaság is elis­
mertetett. — á—r— 

A r a b d a l a . 
(Zaulai János költeményeiből.) 

Jártam szabad füvén mezei határnak; 
Most szavát se hallom az égi madárnak, 
Midőn zokogva szól szivem bús keserve, 
Kab vagyok, rab vagyok nehéz vasra verve! 

A szivemen sötét bánat feketélik, 
Világítja a reménység, de csak félig. 
Két orczámat mossa könyes szemem árja: 
Míg lelkem az édes szabadulást várja. 

Felnéznék az égre, hejh de minek nézek — 
A sűrű. sötétség beborít egészen, 
Elveszi tőlem a csillagok világit, 
Hejh a szegény rabnak a nap se világít! 

Mondanám panaszom a szálló felhőknek, 
De hisz azt se látom, mikor erre jőnek, 
Nem látom a piros hajnal hasadását, 
Néha-néha hallom futó szél zúgását! 

Vidd el szellő, vidd el az én sóhajtásom, 
S mikor arra jársz a harmatos határon, 
Térj be kedvesemnek nyitott ablakához, 
S mondj vigasztaló szót nehéz bánatához. 

Mondd, hogy szép szeméből könyeket ne hintsen, 
Hű szeretőjének semmi baja sincsen . . . 
Hejh ha tudná, mily nagy szivem bús keserve!... 
Rab vagyok, rab vagyok nehéz vasra verve! 

A Hatvani-monda. 
(Vége.) 

Tegnapelőtt, midőn a feöbiró Sámsonba 
kocsizna, előtalálja a péterfiai kapuban a 
mi tudákosunkat, mély gondolatokba me­
rülve. Beszédbe erednek; s megértvén az 
igazságnak nagyhasu főpapja, hogy a mi 
tudákosunk is Sámsonba indult, megkínálta 
a kocsijával; de a mi tudákosunk megkö­
szönvén, mentegette magát, hogy nem ülhet 
fel, mert nagyon siet. A bíró csak tréfának 
vette a dolgot, azért ismét erőltette, hogy 
ülne fel. De azután midőn látná, hogy a 
mi tudákosunk egész elhatározott hangon 
mond valamely üstökös mentséget s prae-
texálja a sietséget: megbosszankodott s szólt 
a kocsisnak: 

— Hajts hát, Ferkó; hadd siessen ő ke­
gyelme ! 

Sebesen ragadták a tüz.s lovak a köny-
nyü kocsit, s egynéhány pillantatok alatt 
az messze előre haladt. 

Akkor a mi tudákosunk pálczájával egy 
kocsit irt a porba és elébe hat lovat. Beül­
vén a kocsiba, a lovak gondolhatatlan sebes­
séggel repültek vele a biró kocsijának alatta, 
ugy hogy akkorra ki is aludta magát, mikor 
a bíró még fele utján sem volt. 

Végre ő is megérkezik; s midőn a ven­
dégfogadóban a mi tudákosunkat megpil-
lantotta: épen ugy tett, mint a nagyanyám 
asszony, mikor prüsszenteni akar, s épen 
ugy csóválta a fejét mint a Tóbiás kutyája 
a farkát, midőn az urát meglátta. 

Visszajovöben ismét megkínálta a biró 
a mi tudákosunkat kocsijával: de ez ekkor 
is azzal mentette magát, hogy siet. A biró 
részszerint á tudákos udvariatlanságán bo-
szankodván, részszerint az ö csodálatos 
megelöztetésén tűnődve, igen kedvetlen 
érzések között hágott fel kocsijába és sebes 
vágtatva hajtatott hazafelé. Azonban az 
egész utón szüntelen vizsgálódott kétfelé, 
ha vájjon nem hagyja-e el a megfoghatatlan 
tudákos? és midőn a város kapuját meg­
látta, már bizonyosnak tartotta, hogy meg­
előzte. Azonban mikor megpillantotta a mi 
tudákosunkat a péterfiai kapuhoz támasz­
kodva állani: olyan nagy szemeket csinált, 
hogy Európának felét könnyen meg lehetett 
volna velők látni. 

— Hol jár itt ez az ördöngös ember? — 
monda magában . . . Megfoghatatlan! . . . 

XI. 
— Kérem alázatosan Tiszteletes uramat, 

méltóztasson nekem valamit rendelni — 
monda Füzesi, egy beteg deák a mi tudá-
kosunknak. 

— Kihez jött most, Domine ? 
— Tiszteletes professor uramhoz. 
— Hát nem tudja Domine, hogy a pro­

fessor csak tanit és nem gyógyít ? 
— Igen, de tiszteletes professor ur egy­

szersmind doktor is. 
— No csak, Domine, most menjen el és 

jöjjön hozzám, mint doktorhoz: akkor fogok 
praescribálni; de most, qua professor, nem 
cselekszem. Ér t i Domine? . . . 

. . . — Csak gondold el, — igy pana-
szolkodott Füzesi Szilvásinak, egy meghitt 
barátjának — csak gondold el, micsoda ki­
csúfolással végezte beszédét! . . . ,,Es most, 
domine, innen csak takarodjon el; azután 
jöjjön vissza; mint doktor fogok praescri­
bálni: de most, qua professor, ennyire le 
nem ereszkedem . . ." 

— Ej, semmi az. 
— Micsoda megvettetés lappang itt 

minden szóban! 
— Felejtsd el. 
— Akármibe kerül, megbosszulom. 
— Te azt nem teheted. Tudod a kis fe­

kete könyvet? 
— Jó. Épe n az által töltöm bosszúmat. 

Annak az átkozott fekete könyvnek kezembe 
kell kerülnie. 

— Az Istenért, van eszed? 
— Majd meglátod. Ismersz engemet. 

Annak a kis könyvnek kezembe kell ke­
rülnie. 

- D e mi módon ? Az a múzeumában 
van elrejtve valahol. 

— Akárhol van. Ugy is mindig az audi­
tóriumban a kathedrában felejti a kulcsát. 
Holnap egy másikkal felcserélem. 

— Azt ha észre veszi, még rosszabbul 
lesz dolgod. 

— De nem veszi észre. Holnap nem 
haza, hanem a professori gyűlésbe fog 
menni. Mig ott lesz, azalatt a kis fekete 
könyvet előfogom keresni. Akkor aztán....'-
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— Bolond vagy te; nem tudod, mit be­
szélsz. 

Füzesi csakugyan szerencsésen kezére 
játszotta a múzeum kulcsát és siet a mi tu­
dákosunk házához. Óh mely hiába igyeke­
zett őt tartóztatni a csendesebb természetű 
Szilvási! Hiába terjesztette elébe a lehető 
veszedelmet: siket volt. Sőt azt is csak sok 
kérés után igérte meg, hogy a könyvkinyi­
tásakor lehetetlenséget kivan. 

Csendesen ment be a mi tudákosunk 
udvarába, még csendesebben lopta be ma­
gát a múzeumba, a hol sok keresés után 
végre csakugyan megtalálta egy ócska 
biblia-tokban a kis könyvet, a min ugy 
megörült, hogy gondolni sem lehet. 

Kezébe vette. Ki akarja nyitni: de gon­
dolkozóba esett, mintha már előre érzette 
volna a veszedelmet. Kétszer tette vissza a 
maga helyére: de a bosszuállástól indíttat­
ván, ismét felvette és — kinyitotta. 

A rablelkek lassú szélformában elöle-
begtek és parancsolatját kérték. 

Füzesi ugy érzette magát, mintha egy 
veder vizet öntöttek volna rajta végig. 

— Mit parancsolsz? 
— Azt, hogy valamennyi lőszer van a 

világon, szedjétek össze s hasogassátok 
pipa-szárnak. 

A rablelkek nagy sikoltással jelentették 
ki kívánságának lehetetlenségét. 

Erre Füzesi megbátorodván, hogy az 
időt sokáig ne vesztegesse, midőn a rablel­
kek másodszor kérdezek, hogy mit paran­
csol: azt parancsolja, hogy a házban mindent 
összerontsanak és pusztítsanak. 

Meglett. De alig végezték el a rablelkek 
a dulást: midőn magának estek és egy perez 
alatt diribröl darabra marczangolták. 

A mi tudákosunk siet haza, mert a kis 
ujján levő gyűrű szüntelen forgott. 

I t t már igen jól teszi az olvasó, ha 
képzeli magában, mily frappirt nyitotta be 
az ajtót a mi tudákosunk, midőn vélekedé­
sén kívül nyitva találta azt; mennyire meg­
hökkent, látván a múzeumban a nagy pusz­
tulást; mely halálos ijedséggel nézte a 
széljelszaggatott testnek még gőzölgő darab­
jait ; s milyen sok idő kívántatott arra, hogy 
magához térjen. 

Hogy ez a siralmas romlás az ő vigyá-
zatlanul felháborittatott rablelkeinek mun­
kája: arról nem kételkedett; de azt nem 
tudta, mi adott arra alkalmatosságot. Mire 
nézve a földönheverő kis könyvet elővévén, 
hivja a rablelkeket, és őket a szoros inqui-
sitió alá vévén, midőn az egész dolog mi­
voltát megértette, a lázadás indítóit kemé­
nyen megbüntette. Némelyeket keményen 
megpirongatott; másokat boszorkányos vas 
vesszejével megfenyített; egynehányat fog­
ságra ítélt. Sőt voltak olyanok is, a kiket a 
remetökertekbe s az akasztófák környékeire 
számkivetett, hogy ott a tudatlan csőszöket 
éó együgyű utasokat ijesztenék. Ez meglé­
vén, az eltépett testet összerakatta, és midőn 
benne Füzesit megismerte, sajnálta a gon­
datlan ifjú vigyázatlanságát, de már rajta 
nem segíthetett. Hogy a dolog titokban 
maradjon: két lelket az összerakott testbe 
parancsolt, a kik a már kiköltözött emberi 
léleknek rolléját vinnék legalább az exa-
menekben, melyek már a következő nap 
beállottak. 

Az examenek folytak. Füzesi, vagyis 
inkább az ő testében lappangó két zsellér-
lélek eminenter felelt, ugy hogy közönsé­
gesen megdicsérő dne. 

Szilvási épen a hátamegett ült és valami 
darab irást kért a ^evóo-Füzesitől, de az rá 
sem ügyelt. A szegény Szilvási még csak 
álmodni sem tudta, hogy nem az ő barátja 
az, a kitől az irást kérte. Megújítja ismét 

kérését, azt gondolván, hogy elébbeni súgva 
mondott szavát nem értette. De a ftvSa-
Füzesi rá sem hallgat. Oda hajlik tehát a 
füléhez és bele súgja: 

— Add ide az írásodat, az Istenre kérlek! 
Mihelyt kimondotta az Isten nevét: egy­

szerre két sárkány-vérrel pettyegetett vi-
peraszinü bagoly repült ki rémitö sikoltással 
a iZ'íuío-Füzesi száján, s egyszerre, mintha 
puskaporral vetették volna széljel, ugy el­
szóródott minden tagja. A halál - baglyok 
egy szempillantásig feíjebb-alább repkedtek, 
mignem a kőfalak megnyílván, kirepültek. 

Az egész auditórium bámult e rémitö 
tüneményen. A mi tudákosunk, tartván a 
rósz következéstől, az öklével a kathedrát 
megütötte, s oh csodálatos ököl-csapás! 
a Füzesi széljeloszlott tetemei eltűntek, és 
oly vastag feledékenység lepte meg az egész 
exameni sokaságot, hogy, minden fejtörése 
mellett is, senki rá nem emlékezhetett, hogy 
mi vala az a csoda, a min akkor is bámul­
tak. Ilyen ereje van az ökölnek. 

A boldogtalan Füzesinek tetemei a kol­
légium fundamentumának legalsóbb ré­
szeibe rakattak le. 

XII. 
Volt a mi tudákosunknak egy igen gaz­

dag, de tékozló atyjafia, a ki a sok temérdek 
vesztesége után ugy kipusztította magát 
mindenéből, hogy csak annyia sem maradt, 
a min egy kötelet vehetett volna, hogy szo­
morú állapotjában magát felakaszthassa. 

Ily szomorú állapotában eszébe jutott, 
hogy a mi tudákosunk neki atyjafia; és 
minthogy örömestebb koldul akárki is ro­
konánál, mint idegennél: egyenesen hozzá 
indult és egy mesterségesen csinált orátió-
ban bús kimenetelű virtusait siralmasan 
előbeszélte. Hetvenhétszer sóhajtott, imád­
kozott, igen bús hangon beszélt, utoljára 
pedig sirásra fakadt, könyeivel akarván 
megpecsételni beszédét. A mi tudákosunk, 
minthogy neki olyan lágy szive volt, mint 
az irós vaj, egész részvéttel kihallgatván, 
megszánta, és meg akarván mutatni, hogy 
mit tehet az atyafiúi szeretet, az asztalfijába 
nyúlt s adott neki . . . no, ki találja ki, 
mit? . . . egy garast. Nevezetes garas volt 
az, mert soha sem fogyott ki a zsebjébd. 
Sokszor bezárta a fösvény kalmár vasládá­
jába: de hasztalan, a garas visszaszökött. 
Ez a garas minden szükségéből kisegítette 
a mi tudákosunk bankrotirozott atyjafiát. 

XIII. 
A mi tudákosunk beteg lett, olyan be­

teg, hogy midőn maga, qua doktor, megta­
pogatta a maga pulsusát, csak vállat voní­
tott s érzette, hogy meghal, mely érzés őtet 
felette igen gyötrötte, úgymint a ki tökélete­
sen hitte bölcs Salamonnal, hogy jó mine­
künk a mi szemeinkkel néznünk a napot. 

Mindent elkövetett, hogy a közel levő 
halállal trucczolhasson: de mind hiába. 
Egyetlen egy eszköz volt még próbálatlan: 
azt is el akarta hát követni, összeszedvén 
azért minden erejét: halálos ágya mellett 
balkeze kis ujjával egyet kerített éa boszor­
kányos szerekből bűbájos füstöt gerjesztett-

Két galamb röpült a mitudáko3unk há 
zára. Az egyik, mely napkeletről repült, fe­
jér volt s kicsiny, mint egy fülemile; a má­
sik, mely napnyugotról repült, fekete és oly 
nagy, mint egy medve. 

Mihelyt egymást meglátták: képzelhe­
tetlen dühösséggel rohantak egymásra s 
veszekedtek. 

A nagy fekete galamb erősebb volt, mint 
a másik: de a fejér sokkal frisebb. A nagy 

| fekete tüzet okádott, de a kis fejérnek sem-
I mit sem ártott, mert az feje felett repkedett 

és szüntelen a fejét, szemét vagdalta a nagy­
nak. Hosszas verekedés és küzködés után a 
kis fejér kivágta a nagy feketének apró sze­
meit, s megölvén felfalta 

A mi tudákosunk szobájában ekkor si­
ralmas sikoltás, ijesztő kiáltás, bőgés, ka-
ezaj és félelmes láncz-csörgések hallattak — 
Midőn szobájába mentek: hűlt helyét talál­
ták. . . Hihető, hogy az ördögök ragadták el. 

Hátuljárő Beszéd. 
Kegyes és Nem-kegyes Olvasó. 

Ha én ezen munkámban czélomatel min 
érném: nagyon felsülnék. Ha történetből 
meg találna esni, hogy némely megátalko­
dott arczátlanok ezen biographiának hite­
lességét, mindamellett is, hogy az Elöljáró 
Beszédben bőven megmutattam, hogy nem 
az uijamból szoptam, kétségbe mernék 
hozni: ugy én szörnyen meg fognék nehez­
telni. Hogy ha pedig oly balgatagok is ta­
láltatnának, akik a hitvány csacsogásoknak 
hitelt adván, babonás voltokat szégyenlenék: 
már akkor tökéletesen megharagudnám. 
Ha végre, a kitől Isten őrizzen! olyan vak­
merők is találtatnak, a kik magát ezen ál­
dott munkát becsmérelni, gyalázni mernék, 
sőt talán haszontalan káromlásoknak mond­
ják: már akkor egészen tűzbe jövök, ma-, 
gammái nem birok, és az ilyen szemtelen 
állatokat ördögszülte tudatlanoknak, sült 
bolondoknak, rósz lelküeknek tartom, sőt 
mindeneknek kikiáltom, kiorditom, kiha­
rangozom, kitrombitálom. 

De nem hiszem, hogy erre szükségem 
legyen. Sokkal jobban ismerem én hazám­
fiait, mint rólok ezt feltenném. 

Megszűnők bölcselkedni a babona ellen. 
Hiszik ők s hinni is fogják a kísértetet, 
boszorkányt, feljáró lelket', szemfényvesz­
tést és más több ide tartozó drága dolgo­
kat. Sőt biztat az az édes reménység, hogy 
ez a kis könyv a Biblia mellé fog tevődni. 

Isten velünk! Éljünk egészséggel! 
A kegyes és nem-kegyes olvasónak 

tiszta szívből kívánja 
a szerző K. S. 

Tiszai révészkunyhó. 
A tiszaparti képek egyik igen kedves és is­

merős példányátlátja olvasónk e heti számunkban 
„tiszai révészkunyhó" czim alatt. A ki járt valaha 
a Tiszamentében elterülő gazdag földeken, az előtt 
nem lehet idegen e hű kifejezésü kép, annyival 
inkább, mert a révészkunyhók egytől-egyig — ép 
mint egy anya s egy apa gyermekei — hasonlí­
tanak egymáshoz. A természet — e jó anya — 
gondoskodott arról is, hogy az ezeket környező s, 
jellemző aprólékos tájrészek — mint a gyerme­
kek ruhái — s; legyenek igen elütök egymástól, 
és csakugyan majd minden révészkunyhó mellett 
találunk egy a Tiszából kivezetett szűk vizárkot, 
mely pár lábnyira a dús gyep alatt s hosszában 
10—20 ölnyire — s olykor hosszabban is — kerit 
be egy-egy kis füzest, kukoricza-földet, vagy ka­
szálót, melyek leginkább kívánják a nedves talajt. 
E keskeny vizárok nagyobb szárazság esetén valódi 
istenáldás az ott közelben elterülő kis földekre 
nézve, mert abból bőven telik mindiir az öntözésre, 
miután a Tisza nem fösvény és bőven ellátja e 
kis ért vízzel, honnan aztán a fáradt földmivelők 
is mindig hüs ivóvízzel meríthetik meg csörgős 
kőkorsóikat. Ép ily kiegészítő része a révész-
kunyhónak az a füz-, hárs- vagy eperfa is , mely 
mint a mesebeli czigányt a háló a hidegtől, ép 
ua;y védi e kunyhót a vihar rakonczátlankodásai-
tól. Ily fa terjeszti megviselt lombjait itt is a 
révészkunyhó felett. Rendesen a kunyhó éjszakra 
fekvő oldalán nyúlik fel a törzs, melynek dereka 
rendesen girbe - gurba növé3Ü és ágain fürge, 
gondatlan verebek csiripolnak szünetlenül, és 
különféle hangvegyületekben, a mint hogy nyár 
elején a kunyhó nádfödele alól csapat számra 
búvik elő a p-dyhes, fiatalnál fiatalabb veréb­
nemzedék, s első föllépésök a világban ez ága_ 
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kon történik, mert szárnyaik csak ennyire se-
gitik őket. De a mi o közelről nem épen kellemes 
hangvegyületet illeti, annak a legélénkebb és igy 
legfiilsértőbb részét a kunyhó nádfödelében gaz­
dálkodó, legifjabb nemzedék szolgáltatja, ugy 
hogy olykor az „öreg révész"-szel szólva, annak 
szavát sem igen érti az ember ez ördöngös kis ve­
réb-hangverseny miatt. S valamint e fa rendesen 
girbe-gurba, ép oly rendesen „öreg" is a révész, 
kinek szájából csak olyankor esik ki a pipa, ha 
erős szél fú a Tiszán s a „hidas"-hoz emberek kel­
lenek. És valamint e girbe-gurba fa ágain rende­
sen a verebek százával csiripelnek, ép oly bizo­
nyos, hogy az „öreg révész" e csiripolás nélkül 
napközben el se tudna aludni, még pedig ugy, 
hogy ugyancsak kell ám kiabálni a túlsó partról, 
mig nagy nehezen meghallja a nagy „hé! révész!" 

~7,hallja kend!" és „István bá'!"-féle kurjongatá-
sokat, a mint ezeket idegen, vagy falubeli paraszt­
gazda, vagy épen az urasági kocsis eregeti ki tor­
kán. Akkor aztán ismét nagy nehezen összeszedi 
embereit, kik a hidast vezénylik, a mi olykor egy-
egy félórába, sőt több időbe is belekerül, s végre, 
ismét nagynehezen, megindul a nagy gépezet és 
— ha szeles idő jár épen — még egy jó negyed­
órába telik, mig a túlsó partra érnek és megvált­
ják az igazhitűeket, kiket néhány garasért átszál­
lítanak aztán vágyakodásuk édes, de elzárolt 
földjére. Kivált 
azokban a rek­
kenő nyári na­
pokban! Ilyen­
kor mindenkit 
Óvjon meg a jó 
ég a hidason 
való utazástól, 
mert ilyenkor 
a várakozás 

sokkal nehe­
zebb , a révé­
szek pedig sem­
mivel sem éb­
ren-alvóbbak 

ám. A mai kor 
gyermekének 

már nem is igen 
eshetik jól az 
efféle kényel­
metlen vándor­
lás, holott ma 
már a gőz uralja 
a vizeket és föl­
deket és ezer 
mázsányi ter­
hekkel, mint a 
fecske röpül át 
számtalan mér­
földeket az em­
ber vizén és 
szárazon. Ha­
nem azért ha­
zánk számos he­
lyén még so­
káig csak a „hi­
das" fogja fo­
lyóink közelb 
partlakóit egy­
mással érintkezésbe 

talál utat, s melyet a mi édes hazánk vidékei és 
népszokásai is oly gazdagon tudnak fölmutatni 
Bár volnánk mindenben ily gazdagok! B.A. 

Hollandia függetlenségének három-
százados évfordulóján. 

(1572. ápril 1.) 

A példabeszéd azt mondja, hogy az a nö 
érdemel legtöbb dicséretet, kiről legkeve­
sebbet beszélnek az emberek, talán alkal­
mazható némileg e hasonlat a nemzetekre 
is. Boldog az a nemzet, mely a politikai 
hányattatásoktól mentten élvezi a véres 
küzdelmek árán kivívott szabadságot. Oly 
keveset hallunk, alig olvasunk valamit lap­
jainkban a kicsiny, jelentéktelen Hollandiá­
ról, mintha az nem is lenne európai ország, 
pedig volt idő, mikor egész Európa szeme 
reá irányult, mikor e kicsiny Dávid félelmes 
óriás Góliáthot győzött le. 

Mi nem felejtjük el a vörös-sipkás hon­
védeket, kiket még az öreg Bem is megsü-

Tiszai révészkunyhó. — (Mészöly Géza eredeti rajza.) 

hozni s a közlekedést ki-
csinyben bár de mégis fentartani közöttük.. < m á g u t t a hadnagysággal . Á holb 
Megvan ennek is — mint mindennek a mi fenn­
áll — haszna; és megvan költészete. — Épen 
most szállt be egy szénát vivő kocsi a „hi-
das"-ba, mely körülbelől indulni készül. A tul-

Íart füzesei közt már talán vár is rá egy vagy 
ét átkelni vágyó szekér, vagy hintó. A nap tel­

jes erejével látszik önteni sugarait a „révész­
kunyhó" körül s a vastag nádfödél erős árnyé­
kot vet a kunyhó meszelt falára, melyhez tá­
maszkodva áll az „öreg révész" egyik legénye, 
várva a végső riadót az indulásra. Ott a kunyhó 
mögött áll erőtlen védő sudaraival a fa is, mig 
közvetlen mellette ama kis vizárok nyúlik el, por­
hanyó kövér partoldalait mutogatva. A verebek 
is bizonyára ott lármáznak a falombok között, s ha 
nem hallhatjuk őket, annak egyedül mi vagyunk, 
emberek, az okai, kik korlátlanságunknál fogva a 
rajz művészete által hangokat nem tudunk előva­
rázsolni a képtől. Megvan minden, mi e képet 
kedvessé, ismerőssé és összhangzatossá teszi; és 
megvan a költészet is, mely bennünk ébred, midőn 
e képet szemlélve, abban elmúlt napok és élmények 
emlékeit idézzük fel életünkből, melynek egyik 
legfőbb s legtisztább örömeit mégis csak az ily 
hazai tájakon töltött órák s ezeknek varázsai nyuj 

vegeit, kik közt a közlegénység fölért 
ad sza-

badságharcznak vörös-sapkásai a vizi kol­
dusok voltak, a zsarnokság járma alól el­
menekült szökevények, kiket csúfságból 
Álba herczeg zsoldosai koldusoknak csúfol­
tak. S ezek a hontalan bujdosók szakították 
el Hollandiát a spanyol önkény véres lán-
czától ezelőtt háromszáz évvel. Hollandia 
ápr. 1-én ülte meg nagyszerüleg ez esemény 
háromszázados évfordulóját. Azok, kik mint 
én is, ez országban több ideig tartózkodtak, 
jól tudhatják, hogy e nép mily ragaszko­
dással viseltetik hozzánk, hogy Utrechtben 
a nápolyi rabságból kiszabadult magyarok 
menekvésre leltek, s még maiglan is egy 
épületet a magyar templomnak neveznek, 
méltó azért, hogy e velünk rokonszenvező 
nép örömében mi is osztozzunk, s történe­
tükre egy rövid pillantást tegyünk. 

Németalföld a XVI. század közepe táján 
a legrémletesb körülmények közt volt. H-ik 
Fülöp, ki ellenállhatlanul gyűlölte az eret-

ták. E varázs pedig: a természet ama kedves ecry-I nekeket, zsarnoki ha ta lma minden su lyá 
szerűsége, mely leikünkhöz mindig leghamarabb \ val azon volt , hogy a protes táns val lás t 

követő Németalföldet, bár vértengeren 
keresztül i s , visszaterelje az egyedül 
idvezitö egyházba. Pármai Margit mellé tu­
lajdonképi kormányzóul rendelte Granvella 
bibornokot, de még ennek ravaszsággal 
egyesült erélye sem tudta a hazájukhoz s 
vallásukhoz híven ragaszkodó németalföl­
dieket eltántorítani, mert élükön egy láng­
eszű a nemes jellemű főúr, orániai Vilmos 
herczeg állott. Ez bár később menekülni 
kénytelenittetett, külföldről is biztatá őket 
a szabadulás reményével. Fülöpnek Német­
alföld teljes leigázására erősebb karra, érzé­
ketlenebb szivre volt szükség. Ilyen volt a 
kegyetlenségeiről ismert Álba herczeg. Már 
csak érkezésének hirére több mint százezer 
polgár hagyta oda az országot. A vértör­
vényszéket fölállította, s halálra itélt min-
den jóra való embert. Orániai Vilmos is 
megidéztetett, de nem jelent meg. Mint fel­
ségsértő ellen kimondatott a halálos bünte­
tés. De a halálra itélt külföldön működött, 
hogy szeretett nemzetét mint szabadithatná 
föl a zsarnokság igája alól. 

Több ne­
mes szövet­
ségre lépett, 
s ezek a kö­
zeli tengeren 

portyázva 
csak messzi­
ről láthatták 
hazájuk vér­
rel öntözött 
partját. Elne­
vezték őket 
vizi vagy ten­
geri koldu­
soknak. Meg­
unták a ten­
geri kalózo-
lást, s Lumey 

vezénylete 
alatt 1572. 
márczius ha­
vában mint­
egy 40 hajó 
a doveri és 
duinsi kikö­
tőkben hor­
gonyt vetett. 
S ekkor azon 
tervben álla­
podtak meg, 
hogy e nyo­
morult ten­
geri koldusok 
Hollandiának 

tengeri oldalán törnek be, s ott elfoglalván 
egy várost, Tseraerts Rochelle felöl segiti 
őket, — Orániai Vilmos pedig a Németorszá­
gon toborzott sereggel a Maas folyón jön 
át, s közbeszoritják Álba herczeget. 

Lumey tengernagy márcz. 29-én 24 
nagy hajóval hagyta el az angol partot, s 
már ápril 1-én délután két órakor a brieli 
kikötőben horgonyzott. A várost egy pár 
perez alatt átjárta e hir: „itt vannak a kol­
dusok." A kapukat becsukták. A jók titkon 
örvendeztek, de az idegen kormány által ki­
nevezett tanács megrémült s rögtön összeült. 
Brielben szerencsére nem volt spanyol kato­
na sága ott Lumeynek két barátja, t . i . Tres-
long és Pietersz János a történendők felől 
értesülve valának. Ezek megígérték, hogy a 
városba leendő bejuthatást kieszközlik. Be is 
jutottak egy kapun, hol már ekkorára nagy 
néptömeg tolongott. — Koppelstock, mint 
küldött, egyenesen a városházához tartott, s 
igy szólt a tanácshoz: „Urak, a koldusok 
vezérei fölszólítják önöket, hogy e várost 
adják át Vilmosnak, az orániai herczegnek 
hatalmába, ne tartsanak semmitől, mi 
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azért jöttünk, hogy országunkat fölszaba­
dítsuk a törvénytelen adó fizetése alól. — 
Kérem siessenek, mert a koldusok türel­
metlenek, nézzék," — szólt kimutatva, az 
ablakon, — „már egyenként szállanak ki a 
hajókról." 

— Hányan vannak? — kérdezé a pol­
gármester. 

— ötezerén, — felelt a küldött. Ez 
ugyan áprilisi tréfának is megjárta, azért 
t. i. hogy a tanácsnok urak egy kissé meg­
ijedjenek. 

A tréfa nem is téveszté el hatását, rög­
tön határoztak, hogy a csapat elébe kül­
döttség menjen, csakhogy nem volt egynek 
sem kedve e tisztes megbízatást elfogadni. 

— Nohát, ha senki más, majd elmegyek 
én, — szólt Nicker polgármester, — 8 önök 
— folytatá kiszemelve még két tanácsno­
kot — követni fognak, végezzünk a koldus­
urakkal. 

induló riadása mellett vonultak be a csa­
patok Brielbe. A hon szabadságának alap­
köve ekkor tétetett le. 

A hir hamar átszárnyalta Németalföldet, 
de legtöbben először csak áprilisi tréfának 
vették. A zsarnok Álba herczeg épen Brüsz-
szelben tartózkodott ez időtájt, hogy ostor 
és akasztófa mellett szedje be a kivetett 
sarezot. Mikor a rémitő hir fülébe jutott, 
annyira megijedt, hogy pápaszeme leesett 
orráról, s azt a gúny-rimet csinálták felőle 
a hollandok: 

„Op den ersten April 
Verloor Alva zyn bril." 

(Első áprilisban veszté el Álba szemü­
vegét.) De nemcsak szemüvegét veszté el 
ekkor, hanem tekintélyét is, s maga kérte 
fölmentetését, midőn látta, hogy mindenütt 
kudarezot vall. 

Az éj nyugalmasan tölt el Briel váro-

baltájával pár pillanat alatt ketté vágja, s 
a kiáradt folyam hömpölygő hullámaival 
neki zúdul az alant közelgő spanyol vité­
zeknek. Ki merre lát, arra fut Az ár folyvást 
nö, mig másfelöl Bossu hajói lángot vetnek. 
Kertekből, a falról, mindenünnen golyó­
zápor üdvözli a vizben gázoló spanyol hő­
söket. Mint a vadkacsákat lövöldözik Bossu 
katonáit a vizi koldusoknak csúfolt holland 
nemesek. A szerep megváltozott. Mocsárban, 
vizben, golyótól százanként hullanak el a 
spanyolok, a koldusok közül egynek sem 
esett baja. Most már belátták, hogy nem­
csak közönséges tengeri kalózokkal van 
dolguk. 

Ekkor derült föl Németalföld szabadsá­
gának hajnala. Orániai Vilmos e kezdeménye­
zés után sikeresebben haladt elör», s diadal 
koszorúzta minden lépteit. Sokáig tartott 
még az elkeseredett viadal a zsarnok ellen, 
de a viz és vér öntözte a szabadság fáját, 

A holland szabadságharczból: Rochus Meeuwisz viz alá sülyeszti a holland lapályt. 

Lumey nyájasan fogadta őket, s előadta 
k ívánságá t . — Két órai időt kér tek tanács­
kozásra, m i t azonban a r r a használ tak föl, 
hogy pénzes zsákjaikat te letömve, a déli 
k a p u n szépen el i l lantak. 

A két óra eltölt, L u m e y hiába vár ta a 
választ . Ekkor az tán körülfogták a várost . 
A hivata lnokok nagy része kiszabadul t ha­
ta lmokból , de a pénzes zsákokat hordó kocsi 
épen a t o r k u k b a ment , mit aztán nagy oko­
san a koldusok lefoglaltak. 

Az északi kapuná l Roobol azt k iá l to t ta 
föl a polgárokhoz: „bebocsátotok-e, vagy 
a r r a v á r t o k , hogy erőszakkal tör jünk be? 

E kérdésre néhány puskalövés volt a 
válasz . A koldusok e r re egy óriás árbocz-
czal rohan tak a kapunak, s „éljenek a kol­
d u s o k " kiá l tás mel le t t ostromolták a kapu t . 

Mihelyt az északi kapuná l lévő polgárok 
ha l lo t ták , hogy délen m á r a koldusok be­
tör tek , a k a p u t önkényt megnyi to t ták . Est i 
nyolez órakor Vilmos éljenzése, a koldus 

sában. A békés polgárok u g y a n nem igen 
t u d t a k a ludni , mer t féltek a kalózkoldusok­
tól, k ikről Álba kormánya azt hi tet te el, 
hogy ez jk még talán emberhússal is élnek. 
Io-az, hogy a papok és szerzetesek ál tal üre­
sen hagyot t zá rdáka t kifosztották, de már 
ekkor a békés polgárok is hozzájok csatlakoz­
tak . Több apácza pedig örömmel vetet te el 
fátyolát , s egy-egy koldus karján ta lá l ta meg 
újból a most m á r boldogabb rabságo t . 

A kézrekeri tet t várost nem akar ták a 
koldusok föladni. Erős védgá ta t emeltek 
m i n d e n ü t t , midőn Bossu vezénylete alat t 
áp r i l 5-kén 1500 spanyol katona érkezet t 
meg, á g y ú t nem is hoztak m a g u k k a l , nem 
ta r to t t ák ezt érdemesnek a k o l d u s - b a n d a 
ellen. Merészen közelegtek a városhoz a 
kevély spanyolok. A koldusok a városon 
kivül egy magasla ton állottak, amazok pedig 
a völgyben csillogtatták fényes fegyvereiket. 
Csak ezt v á r t a az eszes Lumey. In t Rochus 
Meeuwisz ácsmesternek, s ez a zsilipet éles 

melynek á rnyékában a kis Hollandia boldog, 
s most a legáldásosabb a lkotmányt élvezi. 

Könyves T. Kálmán. 

A földrajzi kutatások áldozatai. 
(Folytetát.) 

Schlagintvoeit Adolf egyike volt a tudomány 
ama hős bajnokainak, a kik életöket Ázsia isme­
retlen tájainak fölkeresése közben veszitették el. 
Három bátor testvér: Schlagintweit Adolf, Ármin 
és Kóbert, hagyta el 1854-ben hazáját, Bajoror­
szágot, hogy aHimalaya-hegyláncz északi oldalán 
elterülő majdnem egészen ismeretlen vidékeket 
kifúrkészszék. Egyiptomot utjokbi ejtve, India 
legnagyobb részét meglátogatták. Innen észak 
felé fordultak; megvizsgálták Sikhimet, Bhotant 
és Assamot; behatoltak Ladakhba. Kaschmirba és 
Baltistánba; végre a Küenlün-hegységhez jutot­
tak. Adolf, olyan valamit akarván véghez vinni, 
a mi előtt-j még senkinek sem sikerült, egyedül 
útnak indult ama hegységeken keresztül, melyek 
az indiai, khinai és orosz birodalmak elválasztó 
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határa i t képezik. Fehér ember többé soha sem 
lát ta . Csak jóval későbben tud ták meg róla, hogy 
az 1857-ik év augusztus havában egy Wal le r 
khán nevű főnök által Kashgarban meggyilkol­
tatott. A ini Körösi Csorna Sándorunk szintén 
ugyan e vidékeket utazta be, 3 ha őt itt még sem 
emiitjük meg kimerítőbben, ama körülménynek 
tulajdonítandó, hogy ő nem erőszakos, hanem 
természetes, csöndes halállal múlt ki Darjee-
lingben a Himalaya-hegység lábainál. 

Clapperton kapitány, Laing őrnagy és Lander 
Rikhárd ama titokszerü fátyol föllebbentésére 
t e t ; kísérleteiknek lettek szomorú áldozataivá, 
mely egészen a legújabb időkig a Niger folyót 
surü homályba burkolva tár ta . Clapperton, kit 
útjában Denham őrnagy ós Oudeney doktor kisért, 
1822-ben Tripolisból indult ki fölfedezés! válla­
latára, keresztül hatolt a Sahara-sivatagon, bement 
a borau-i hatalmas kh-ályságb i s Afrika legszebb 
és legnagyobb állóvizét, a Csád-tavát fölfedezte, 
de nagyon csalódott, midőn azt hitte, hogy ezen 
az utón a Niger folyóhoz is eljuthat. Clapperton 
és Denham épségben tértek vissza három évi 
bolyongás után; Omleney-t a sok betegség s a 
még g\ akoribb nélkülözések útközben megölték. 
Clapperton alig néhány hóval ezután elhatározá, 
hogy a nagy földrajzi talányt, a Niger folyó ere­
detét, folyását, szólal egész pályáját nyugot felől 
támadja meg s a guineai öbölből indult ismét 
nagy útjára. E társasághoz már többen csatlakoz­
tak, a kik láss inként mind elpusztultak az egy 
Clapperton és hű szolga a, Lander Rikhárd kivé­
telével. E két rettenthetlen férfi, az eddig köve­
tettől egészen eltérő utón, végre csakugyan elju­
tott a Nigerhez. De a sokféle és folytonos nélkü­
lözések annyira kimentet ték Clappertont, hogy 
utoljára is összeroskadt alattok és 1827. ápril 
13-án hű szolgája karjai közt kiadta lelkét. Lander 
Rikhárd egyedül indult visszafelé a guineai öböl 
partjain és visszavonulását ez ismeretlen vidékről 
oly erővel, kitartással és ügyesseggel hajtotta 
végre, a mely a Ital igazán méltólag megérj emelt 
hírnévre tett szert. Eközben Laing őrnagy, egy 
másik ut.iz-í, kit fönnebb emiitettünk, Tripolisból 
elindulva keresztül hatolt a nagy sivatagon, de 
útközben vad tuaregek támadták meg (ugyan­
abból a kegyetlen törzsből, mely a hires nő-utazót, 
Tinne Alexandrina-t is 1869-ben meggyil­
kolta), kik őt nem kevesebb mint 24 sebbel teri­
tették le. De csodálatosképen mégis fölgyógyult, 
noha nem egy összetört csontdarabot kellett ki­
szedni koponyájából. Végre Timbuktuba érkéz -tt, 
de alig, hogy e várost elhagyta, rögtön meggyil 
kolták. Papirjai soha sem jutot tak a művelt világ 
olé, hogy megtudhattuk volna, mennyi és minő 
érdemei voltak e még akkor egészen ismeretlen 
vidékek fölfedezése körül. Lander Rikhárd és 
fivére János újból egy expedicziót állítottak ki , 
hogy a Clapperton által megkezdett müvet bevé­
gezhessék. 1830-ban a guineai partokról indul tak 
el és a Nigerig Clapperton útját követték, hol -
föltétlen dicséretökre legyen mondva, — semmiféle 
akadálytól nem ijedtek vissza, inig e nagy, isme­
retlen folyamon le elé haladva kiindulási helyökre, 
a guineai öbölbe ismét vissza nem érkeztek. L a n ­
der Rikhárdra is az a sors vár t ,mint egykori gazdá­
jára, Clapp rtonra, t. i. hogy az európaiakra nézve 
oly egészségtelen levegőjűÁfnka zord vadonaiban 
halijon meg. Ugyanis 1-32-ben egy kereskedelmi 
expediczióhoz csatlakozott, mely két kis gőzhajó­
val indult ki a liverpooli k ikötőből ; de a legény­
ségnek négy-ötödét a malária (egészségtelen lég) 
ölte meg, magát Lande r t pedig az ellenséges ben-
szülöttek gyilkolták le. 

Gardiner kapi tány egyike volt azoknak az 
utazóknak, a kik egy időre elvesztek s azután 
ismét előkerültek, csak hogy igenkésó'n arra, hogy 
életöket meg lehessen menteni. Mint kegves, 
istenfélő ember, a kapitányság mellett, melyet 
egy kereskedő-hajón viselt, a hittéritői nehéz 
kötelmeket is magára vállalta. Végre elhatározá, 
hogy egészen hittéritővé lesz, és mint ilyen a pata-
goniak és tüzfüldiek köze megy Dél-Amerikába. 
Hat útitárssal, két nagy utazó s két málhaszállitó 
hajóval csakugyan el is indult és 1850. deez. 5-én 
a Tüzföld-szigetek (Terra del Fuego) rideg, ott-
honiatlan part jainál kikötött. E szerencsétlen 
kalandorokat élve soha sem látta többé czivilizált 
ember. Tizenhárom hónappal későbben a „ D i d ó " 
nevű angol hajó egy csónaka néhány legénynyel 
ugyan e ponton jö t t a parthoz éa legelőször is egy 
sziklán durva vonásokkal mázolt fölirat ötlött 
szemökbe; azután a part fövenyén egy kis patak 
torkolatánál egy csónakot vettek észre; későbben 
Gardiner kapitány és Maidment hittérítő el teme-
tetlen holttestét fedezték föl; azután egy csomag 

papir és könyvek és egy másik csónak szétszórt 
maradványai különböző szerszámokkal és ruha­
nemükkel, távolabb megint két holttest, s végre 
az utitársaság többi három tagjának sírhantjai 
tünedeztek föl előttök. .A z előtalált okmányokból 
azonnal kitűnt, hogy az egész vállalatnak eleitől 
fogva folytonos balsorssal kellett küzdenie. A 
teherhajók egy iszonyu viharban tönkre ju tot tak 
összes tartalmukkal e g y ü t t ; az utazó hajókat 
pedig egy másik még erősebb vihnr tépdeste 
meg; lőporuk a teherhajókkal elpusztulván, még 
madarakat sem lőhettek, hogy legalább lett volna 
mit enniök; egyik nagyobb csónakukat a „ P i o -
neer"-t, egy harmadik orkán ragadta el, s most 
már csak egyetlen já rművök volt, a „Speedwell ." 
A mi kevés idejök a műveletlen tűzföldieknek (a 
kik a mikor csak szerét ejthették, lopták és csalták 
őket) a keresztyén h i t re való térítéséből fennma­
radt, azt is folytonosan életökért küzdve kellett 
eltölteniök. A skorbut, elégtelen táplálék s főleg 
az ottani tél iszonyu szigora lassan ugyan, de 
annál biztosabban vezeté őket a halálhoz. Május­
ban már igen gyönge lábon álltak mind élelmi 
szerek, mind egészség dolgában; júniusban egyik 
társukat skorbut ragadta el; júliusban a ínég 
meglevő élelmi készlet között egy döglött róka, 
egy rothadásnak indult hal, mely a partra vető­
dött és hat egér is föl volt jegyezve; augusztusban 
ismét ketten hal tak mog a társaságból s az életben 
maradottak egészen kétségbe voltak esve saját 
sorsuk miat t ; szeptember elejénMaidmeut is meg­
halt, 6-ika körül pedig a derék Gardiner szintén 
összeroskadt a reá nehezült betegségek és tovább 
ki nem állhatott nélkülözések óriási terhe alatt , 
miután egy papírdarabra néhány sort vetett volna; 
véo-re a még megmaradt két úti társ, Will iams a seb-
orvos ésPierce a tengerész, hihetőleg csak néhány 
nappal élheté tul szerencsétlenül j á r t bajtársait. 
Moorshead kapitány, a „ D i d ó " parancsnoka, ki 
Gardiner Angliában élő barátjainak legsürgősebb 
\- érelmére hajózott ido, a lehető legnagyobb tisz­
telettel takarit tatá el a szomorú sorsra ju to t t 
expediczió tagjainak föllelt maradványait . 

Soha még bátor ember bátrabb lélekkel nem 
küzdött a rá halmozódott szenvedések ellen, mint 
Bürke és Wills Ausztrál ia ismeretlen sivatag 
vidékein keresztül véghez vit t utazásaik alatt . 
ő k is elvesztek, de holttesteiket a legszivrehatóbb 
körülmények közt ta lá l ták meg. 1860-ban O 'Hara 
Bürke Róbert egy expediczió vezetésével bízatott 
meg, a mely Melbourneból, Ausztrália déli par t 
járói vala ú tnak indulandó, hogy az addig nagy 
részben ismeretlen szárazföld belsőjébe hatoljon, s 
ha lehetséges, egészen az északi pa r t ig menjen, 
hogy igy Leichhardt , S tu r t , Eyre , Mitchell és 
Oxley régebben te t t fölfedezéseit, a mennyire 
lehet, kiegészítse. Vele ment Wil ls János Vilmos 
és kivüle még vagy 10—12 út i társ; továbbá egy 
csapat ló, teve, vizsgálati műszerek, élelmi szerek 
és sátrak fölállításához szükséges holmik voltak 
a merész vállalat kiegészítő részei. Már a kezdet 
sem ígérhetet t valami jó szerencsét. Az uti társa­
ság tagjai közt egyenetlenség ütött k i ; nagyobb 
részök visszatért Melbourneba, magukkal vive az 
utikészlet jókora részét is. A megmaradt négy 
vállalkozó Bürke, Wil ls , King és Grey azért 
merészen tovább indult, egyetlen lóval, hat tevé­
vel és három hónapra való eleséggel. Útközben 
bizonyos meghatározott helyeken ké t vagy három 
kiegészítő utitársasággal reméltek találkozni, me­
lyeknek a keleti p rtról Sydney-ből kellett volna 
fölkerekedniük és a délről indult tal Ausztrália 
belsejében összejönniük, Ae reményökben csalat­
koztak és igy kénytelenek voltak, élelmi készletök 
végloges kimerülése u tán onnan és ugy szerezni 
eleséget, a honnan és a hogy kaphat tak. H o g y 
nem igen volt miben válogatniuk, könnyen elkép­
zelhetjük. G r e y az éhség miat t még útközben 
elhalt ; de a többi háromnak sikerült elérnie a 
Cooper-patakot a Carpentaria-öböl mellett, az 
északi parton. Azonban ide már oly elhagyatott 
ál lapotban jutot tak, hogy inkább kiaszott mú­
miákhoz hasonlítottak, mint élő lényekhez; a ló 
és a tevék elpusztultak, élelmi készletök elfogyott, 
ruháik rongyokká foszladoztak szét s testi erejök 
elhagyá őket. Ket tő közülök soha sem láthatta 
többé hazáját. A melbourne-i hatóság, aggódva 
hosszas távoliétők miatt s félve, hogy az ut i társa-
ságot valami szerencsétlenség érte, 1861. szep­
temberében Hovrítt vezérlete alatt egy expedicziót 
küldöt t fölkeresésökre. Hovrítt gyanítva, hogy az 
északi parton kell őket keresni, egyenesen a Car­
pentaria-öböl felé vette útját , hol a Cooper-patak 
mellett csakugyan föl is lelte King-et nehánv 
barátságos indulatú benszülött társaságában. Az 
elbeszélés, melyet azután tőle hallottak, szomorú 

volt. Az utóbbi ápril óta mindhárman (mert akkor 
még hárman vo l tak)a lehető legszánandóbb életet 
éltek, mert minden erejök elannyira kimerült, 
hogy képtelenek voltak a Cooper-creek partjáról 
bár a legközelebbi telepek'g is elvánszorogni. 
Néha kaptak egy kevés, de annál soványabb ele­
delt a benszülöttektől; máskor kénytelenek voltak-
bizonyos nardu nevű növény magvaival megelé­
gedni, melyeket nagy fáradsággal összekeresgelv. j 
köveken szétmorzsoltak és lepénynyé sütöt tek. 
Egy napon, miután a barátságos érzelmű benszü-
lőttek már hetek óta feléjük se néztek, Bürke, és 
King, üsszeszedve minden erejöket, fölkeresésükre 
indultak. Két font nardut vi t tek magukkal , vali-
micskét.a mennyi telt, Wi l l snek is hagyva vissza, 
ki sokkal inkább el volt gyengülve, hogysem 
követhette volna őket. A szegény Bürke minden 
órában gyengébb lett ; a második nap már mindent 
eldobott, a mit magával hozott. Este még egy 
kevés nardut vacsoráltak együt t , melyhez igen, 
pompás mellékétkül szolgált egv kis madár, melyet 
King lőtt. Azonban Burkenak ez utolsó estéje 
volt. Másnap reggel már beszélni sem tudot t és 
nyolez óra tájban őrük álomra szenderült . King 
kétségbeeséssel és fájdalommal szivében minden 
további kísérletet a benszülöttek fölkeresésére 
abban hagyot t ; nardut és madarakat gyűjtött s 
minden erejét összeszedve visszatért oda , hol 
Wil lset hagyták. I t t uj fájdalom várta őt. „Ha­
lálra váltan fekve találtam őt gunyah-jában" (kez­
detleges épi tményü kunyhó) — mondja elbeszélé­
sében, — ,,s a benszülöt tek elvitték minden ruhá­
já t . Hol t tes té t a homokba temet tem s néhány 
napig még ott maradtam; de látva, hogy nardu-
készletem ijesztőleg apad, s képtelen lévén többet 
gyűjteni, a benszülöttek lábnyomait követve a 
a patak partján lefelé mentem, útközben varjakat 
s más apróbb szárnyasokat lődözve. A benszülöt­
tek puskám durrogásá t meghallva, elembe jöttek, 
tanyájukra vezettek s narduval és hallal megven­
dégeltek. A madaraka t , melyeket jövet lőttem, 
tollaiktól megkoppasztva számomra megfőzték s 
azután egy gunyah- t jelöltek k i , melyben e 
jószivü, egyszerű emberek közül harmadmagam­
mal igen fölségesen aludtam. Másnap reggel aztán 
elkezdettek nekem beszélni; egyik ujjokat a 
földbe dug ták s befedték homokkal s ugyanekkor 
a folyó felé muta t tak és igy szól tak: „Fehé r 
bajtárs!" mi alat t , ugy hiszem, azt akar ták érteni, 
hogy egy fehér ember meghalt . Azután kérdezték 
tőlem, hogy hova let t a harmadik fehér ember, 
mit én ugy adtam értésökre, hogy két ujjamat a 
földre tettem és befedtem poronddal ." I g y aztán 
K i n g e jólelkű benszülöttekkel maradt (kiket mi 
oly megvetőleg szoktunk vadaknak nevezni) egé­
szen addig, a mig a szabadító angyal Howi t t sze­
mélyében megjelent. (Folyt, követk.) 

Apróságok és különösségek az angol 
életből. 

i. 
Parliaiment. 

(Folytató ) 

Jóim Stuart MM, korunk egyik legnagyobb gon-
dolkoilója, Buckle szerint egyike azon rendkívül 
r i tka egyéneknek, kikben az emberi kitünőséo- két 
formája, a spekulatív gondolkodás s a gyakorlati 
cselekvés a legszerencsésebben egyesülnek; azaz 
ember, kinek a mai angol nemzedék mivelt többsége 
a legtöbb ismeretét és bölcsészeti miveltséget 
köszönheti; a demokracziának, a munkásosztály 
emelésének, a nők jogköre szélesbitésének okos, 
megfontolt, de rendületlen harezosa, s az egyéni 
szabadságnak legtehets gesebb és legradikálisabb 
védelmezője egész Európában. Több éven keresz­
tül alsóházi tag, s a whig pártnak egyik főtekin-
telye. Ha valamely közérdekű dolog követeli, soha 
sem rest szavát a nyilvánosság előtt fölemelni, -
igy nevével a lapok hasábjain gyakran találkozunk, 
hol polemizálva, hol felelve valamely kérdésre, s 
nyilatkozatának mindig súlya van, melyet az el­
lenfél nem hagyhat tekintet nélkül . Az 18li8-iki 
választások alkalmával, mely választások minden 
követnek kivétel nélkül sok pénzébe kerülnek, 
S tua r t Mill barátai — angol szokás szerint — 
aláírási ivet indítot tak meg a nagy iró tisztelői 
közt, a választási költségek fedezésére. Az aláirt 
összegek a 100 font (1000 forint) s a 2 shilling 6 
penny (1 frt 25 k r ) küzütt váltakoztak, ez utób­
bival két fiatal kisasszony tevén magát nevezetessé. 
Különben az aláírók között sok lady volt, a mit 
niéltán meg is várhat a női szavazat-jog oly ki-
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tűnő szószólóji. Ugya cikkor egyik választója, ki 
egyszersmind a szavazatokat is gyűjtötte számára, 
hirlapilag egy levelet intézett hozzá azon kéréssel, 
hogy miután sokan azért tagadják meg szavazatu­
kat, mert St. M. atheista, a mit ő rágalomnak t i r t , 
mind ő, mind a pártjához tartozók n igyon fogná­
nak örülni, ha e vádra nézve nyilatkoznék. St. M. 
felelt neki egy levélben nagyon szépen. Elmondta, 
hogy a pártokat a választásokkor rendesen az jel­
lemzi, hogy semmiféle eszköztől sem riadnak visz-
sza; hogy az a vád ellene már első megválasztatá­
sakor is felhozatott, s a mit ő maga nem fogott 
volna tenni magáért , azt megtették helyette az 
angol egyház papjai ( t . i. az atheismus vádja ellen 
védelmezték); s mint akkor, ugy most is határo­
zottan megtagad bárminő feleletet vallásos néze-
teh-e vonatkozólag, először azért, mert azok után 
tudakozódni senkinek sem áll jogában; másodszor, 
mert nem akar praecedenst szolgáltatni olyan 
visszaélésre, a melyet később akárki ellen fölhasz­
nálhatnak s a leggyalázatosabb módon. A levél-
irónak ajánlja, hogy ha ezután ismét valahol athe-
istának mondják, kérje meg az illetőket, hogy 
mutassanak ki számos műveiből helyet vagy sort, 
a mely őket támogatná. 

E lve i , melyek őt a közönséges praktikus 
egyének előtt sokszor különösnek látszó cselekvé­
sekbe viszik bele, néha meghasonlásba hozzák sa­
j á t pártjával is, azonban ő mind arra nem tekintve 
halad a maga utján tovább. Ugyancsak ezen leg­
utolsó választás alkalmával egyik skót mezőváros­
nak St. M. egy ismerősét ajánlotta Londonból, 
megválasztás végett . Mind ez, mind a városnak 
éveken át volt követe, a liberális párthoz tartozott. 
S a még akkor állásában levő követ kérdést inté­
zett Stuart Millhez, hogy miért gyöngíti befo­
lyásával a liberális pár tot az által, hogy liberá­
list léptet föl liberális ellen? Stuar t Mill felelt, 
e azzal védte eljárását, hogy a közjó érdeke nem­
csak azt kívánja, hogy képe3 és arravaló ember 
legyen a képviselő, hanem hogy a legarravalóbb 
emberek alkossák a képviselő testületet. Már pedig 
az ő pártfogoltjában vannak bizonyos, a parlia-
mentben igen szükséges képességek, melyek­
ben az pára t lan nemcsak Angliában, hanem, a 
mennyire ő tudja, az egész Európában. Oszívesen 
oda adná neki a maga helyét is, ha volna bármi 
kilátás rá, hogy ott megválasztják. Az ilyen ember 
előtt meghátrálni csak tiszteletére válik a meg-
hátrálónak. — A követ aztán újra felelt valami­
vel élesebben. Azt mondta, hogy St . Mill elve, 
következetesen keresztül vive oda visz, hogy ő 
mutogassa ki sorban, mindenik kerület részére, 
hogy ki a legalkalmasabb ember. S ha St. Mill 
nem hiszi, hogy a Westminsterbon, hol őt ismerik, 
ajánlása sikeres volna pártfogoltja részére, hogyan 
gondolhatja, hogy egy távoli skót mezővárosban, 
a hol őt senki sem ismeri, az majd ér valamit. S 
még ha csakugyan derekabb ember is az a pártfo­
golt ő nála, nem fogadhatja el az elvet, hogy 
akárki egy-egy fölfödözésre tar tozik helyet adni 
egy kitűnő embernek, ott a hol ő több éven át 
.szolgált. 

A választók és a választott közt éveken 
•át bizonyos megszilárdult lekötelezettség fejlődik 
k i , a mi szükséges és üdvös az alkotmányos élet­
ben, s azt ő egy-egy friss talentum kedveért nem 
tar t ja elhajitandónak. A „ T i m e s " hasonlókép a 
követnek adott igazat, s ugyanakkor megjegyzé, 
hogy J o h n Bright, a ki a politikában tisztább fejű 
ember John S tua r tná l , ugyanazon értelemben 
nyilatkozott egy levelében. S egyszersmind a 
„ T i m e s " meg akarta határozni a látott tényekből, 
hogy mi hát voltaképen Mill St. álláspontja a 
képviselő jelölt jogaival szemben, s arra az ered­
ményre ju t , hogy a jelölt csak saját kerületében 
nem használhat pénzt és rábeszélést a választás 
előmozdítására, mig a többi kerületekben teheti 
mind a kettőt, a mennyiben Mill St . teszi is. Az 
emiitet t párfojol tnak 25 fontot küldött fölhaszná­
lás végett, egy másik ajánlottjának pedig, a ki 
bevallott atheista, 130 fontot. E z utolsónak aján­
lására jegyzi meg a „Scot tman", hogy ha a gya­
korlati józan ész hiánya elég jo lna egy elismert 
nagy gondolkodónak hitelét megdönteni , ugy 
Mill S tuar té már rég elveszett volna. (Azonban 
erre a teljesen megezáfoló felelet ott van St. M-nek 
„A szabadságról" írott könyveiben.) 

A titkos-szavazás behozatalára nézve a követ­
választásoknál (mely törvényjavaslat nem rég 
vet tetet t vissza a Lordok háza által, miután az 
alsóházban keresztül ment) határozottan eltért 
pártja nagv többségétől, és azt több ízben nyilvá­
nosan kárhoztatta. Ö még a megvesztegetést is 
kisebb rosznak tartja annál , mikor oly fontos 
politikai cs-dekmény ti tokban gyakoroltatik. 

Ö nem félti sem a demokracziát, sem a szabad-
elvüséget Angliában a megfélemlítéstől. 

Máskor ismét választóinak egv része intézett 
hozzá levelet, magyarázatát kérvén St . Mill el­
járásának a jamaikai kormányzó ügyében, és azon 
kérvény benyújtásában, mely az abyssziniai had­
já ra to t kárhoztatja, s a kormánytól számadást kér 
a szükségtelen vérontásért. Az abyssziniai hadjá­
ratot épen akkor végezték be nagy diadallal, és 
ünnepelték L o r d Napiért. A jamaikai kormányzót 
pedig — Mr. E y r - t — akkor hívta haza a parlia-
ment, és vonta számadásra több rendbeli kegyet­
lenségeiért, melyeket a vádlók szükségtelennek 
állitottak, a kormányzó párthívei pedig szüksé­
gesnek a gyarmat megtartásáért. E kárhoztatás­
ban Stuart Mill a leghangosabban szólók közt 
volt. Választóinak levelére felel hírlap utján, s 
nagyon érdekesen kifejti, hogy ő, igaz meggvőző-
dése szerint, mennyire szégyenteljesnek és kárhoz-
tatandónak tartja Mr. Eyre eljárását, s még ha 
csupa ártatlan ember is, még akkor is kötelessége 
minden brit t polgárnak a vizsgálatot sürgetni, 
hogy az igazság kiderüljön. Az emiitett kérvényt 
pedig benyújtotta, nem mintha a benne foglalt 
nézeteket osztaná, hanem mivel szerinte igen szük­
séges és hasznos dolog az, hogy a parliament kér-
vényezésének joga mentől szélesebb körben és 
terjedelemben gyakoroltassák. 

Hanem azért mégis megbukott Westminster­
ben. A tory párt minden eszközt fölhasznált, csak­
hogy megbuktassa, a megvesztegetéstől a tőke és 
munka-fölmondásig. Azonkívül, — mint a „ T i ­
mes" megjegyzé — áldozatul esett saját, a sza­
badságról kifejtett elvei következetes alkalmazá­
sának. A liberálisok közül sokan rósz néven vették 
neki a jamaikai kormányzó ellen való erős föllépé­
sét, a titkos szavazás roszdását , a föntebb elbeszélt 
skót mezővárosi ügyet és az atheistának nyilvános 
ajánlását, s visszavonultak a szavazástól. Azonban 
a londoni köznép, melynek St . Mill nagy kegyen-
cze, majd megverte a győző tory követet, s ret te­
netes dulakodást, hajigálást, lökdüsést követett el 
a választást vezető férfiakon Mill Stuar t miatt . 
Végre ez szót kért és csend lőn. Szépen beszélt, 
mint mindig, ő egyénileg cseppet sem sajnálja, 
hogy megbukott . E z nemcsak mindennapi dolog, 
hanem egyszersmind olyan köteleztetéstől szaba­
dítja meg, a mi rajta csak teher volt, s a mit ő 
soha sem keresett. Sajnálata a közügyre vonatko­
zik csupán, hogy a Westminster nem adott báto­
r í tás t az ő újra megválasztásában fiatal aspiráló 
tehetségeknek, hogy véleményüket , a melynek 
igazságáról meg vannak győződve, mondják ki 
még akkor is, ha az a választókéval ellenkezik, s 
hogy Mr. Gladstone és a szabadelvű pár t m e g v a n 
fosztva ő benne egy szavazattól. Múl tkor i követ-
társa (a Westminster két követet küld) , szintén 
liberális, bejutott a tory mellé, s ez is kifejezé igen 
nagy sajnálkozását a fölött, hogy „at tól a társtól 
fosztatott meg, a kivel gyönyör és megtiszteltetés 
együtt szolgálni, 8 hogy még hozzá abba a szeren­
csétlen helyzetbe ju tot t , hogy mostani társával 
teljesen paralyzálni fogják egv mást, s gyakorlati­
lag véve a Westminsternek nem lesz szavazata a 
jövő országgyűlésen." A megválasztott tory egy 
gazdag kereskedő, ki már a múlt választáskor is 
pályázott, s elköltött rá 12,000 fontot (120 ezer 
frt). Hogy az idén mennyit költött , még nem le­
het tudnif mondja a „Times." (Folyt, követk) 

Egy magyar tengerész naplójából. 
i. 

1871. május elsejének reggelén a matró­
zok vig hahotáira ébredek fel szűk kabinom még 
szűkebb ágyában. 

A hajó oldaláról csak gyengén visszaverődő 
habok egyhangú locscsanásai után Ítélve, szél­
csendnek kellé uralgni a tenger téres sikjain. 
Mivel pedig a tengerésznek élvezetes ideje csak a 
kevés szél vagy teljes szélcsend alkalmával lehet, 
én is sietek a födélzetre, a tenger s a szép idő által 
nyújtot t látvány örömeiben részt venni. 

A legszebb májusi reggel volt, s a mint kép­
zelem, teljes szélcsend; egyedül a múlt nap fris 
szelétől felzúdult tenger utó habjai látszanak enye­
legni a rajtok úszkáló hajóval. A nap még csak 
alig merült fel a tenger elhajlása mögül, máris 
melegen lövellé szét sugarait az elébe semmi 
akadályt nem gördítő, inkább mocskos zöld mint 
kék viz szinén. A láthatár szélén egy nagy három 
árboezos széles vitorlái fehérlettek, igen szabálv-
talan ódongásokat téve az apró habok hátán; 
egyebet nem lehete látni a látszólag csak igen 

kicsiny körre szorítkozó vízi láthatáron. Matró­
zaink elrongyolt vitorlák tatarozásával valának 
elfoglalva, s egy közülök vig, talán élezés elbeszé­
lésekkel mulattatá társait, kik sokszor hangos 
kaczajban törve ki, igen kellemetlenül zavarák 
meg a csak nyil t tengeren élvezhető nagyszerű 
csend ünnepélyességét. 

A pontos chronometer után épen bevégzett 
számítás szerint, Afrika tunisi partjaihoz igen kö­
zel valánk, máltai csatornában ; hol ama különös 
teknősbéka-halászatok történnek, melyek nagysze­
rűségéről a tengerészek igen sok eredetit tudnak 
beszélni. A sors ugy rendelé, hogy én is részt 
vehessek egyikében az ilynemű halászatoknak; 
melynek leirását akarom megkisérleni. 

Délelőtti 10 órakor már oly forrón sütött a 
nap, hogy használatlan vitorlákból sátrakat feszi-
ténk a fodélzetre s ezek hűs árnya alól szemléltük 
a tenger felszinén fel-felbukkanó delfin és más 
játszadozó halak csoportjait, s anny in el valánk 
merülve szemléletükbe és képzehidés-szülte gon­
dolatainkba, hogy a tenente (árbocz-ör) azon 
kiáltására „Hol la ! in guzzo" („ladikra!") meg­
lepetve szűk eltünk fel s a ladikot vizre eresz­
tők, a nélkül, hogy okát tudnók, és csak midőn 
már ladikunk — a súlyos evező csapások alatt 
— vígan előre s ikamíot t , já r t szájról-szájra 
a gyomrot igen megörvendeztető „ t a r t a rughe" 
szó („teknősbékák"). Ne^ezetosen számos fe­
kete pont mutatkozott a hajótól kevés távol­
ságra, gyanithatólag mind az említett tengeri 
teknősbékák. Alig jutánk e pontok közelébe, mái-
ki lehete venni ez óriási állatok roppant tagjait, 
miket a vízben szétterjesztve, látszólag igen mély 
álomba valának merülve, felső teknőik pedig a 
nap fényétől vakitólag csillámlottak. Ekkor már 
vigyázattál kellé eljárni, t. i. az evezőkkel nem 
idézni elő nagy robajt, azután a ladikot ugy irá­
nyozni, hogy a teknősbéka-halász kedvező hely­
zetbe jusson. De matrózaink, kik már többször 
részt vettek ilynemű halászatban, a ladikot a leg­
nagyobb ügyességgel hajták az alvó csoport közé. 
Elérkezvén a kedvező pillanat, hadnagyunk csen­
desen a vizre hajolt s a kéz alatt levő teknősbéka 
két hátsó uszonyát megragadva — erejének 
nem kevés felhasználásával — a bárka mélyébe 
dobá az állatot; az erős rántás azonban fölébreszté 
foglyunkat s elkezde körmös szárnyaival oly erő­
sen csapkodni, hogy az ülőhelyeken igen sok sérü­
lést t e t t ; a fadarabokat vagy kötél véget — ha szája 
ügyébe került , azonnal a legnagyobb könnyűség­
gel ket té harapá ; végre erőteljes bögést hallatva, 
elcsendesült és ha mi sem történt volna, ismét 
aludni kezdett. Megtörténik, hogy sokszor abban 
a pi l lanatban, a mint uszonyait megragadják, 
felébred, s akkor lehetlen a halásznak zsákmá­
nyul ejteni, mivel vagy védelmi helyzetbe teszi 
magát, a mikor igen veszedelmes, vagy szabadon 
levő u-zonyaival oly lökést képes adni testének, 
hogy az erőlködő halász kezeiből nagy könnyed­
séggel kisikamlik. 

Halászatunk eredménye körül-belül 25 tek­
nősbéka vol t ; küztök egy nagyságra közönséges 
hízott sertéshez hasonlítható, melyet csigákon kellé 
a fedélzetre húzni. 

A tengeri teknősbéka alakra hasonlít a szá-
razihoz, csakhogy mig ez utóbbi lábakkal, amaz 
uszonyokkal van el látva; feje pikkelyes, nagy ho­
mályos szemekkel és papagályéhoz hasonlítható 
vastag csőrrel; felső teste kemény, az alja pedig 
puha teknő vei van borítva, melyek közé sem fejét, 
sem uszonyait nem tudja behúzni. Húsa igen ízle­
tes, miről a hajósok leszedve a zsirt, azt felső tek-
nőjébe rakják, s a napon olajjá olvasztva palacz-
kokba ön t ik ; az igy készült olaj — tengerészek 
szerint — igen hathatós gyógyszer mindenféle zu-
zási vagy kés által okozott sebre; s valóban a kül­
földi gyógyszertárakban igen jó árért szokott el­
kelni. Felső teknője kikészítve igenjszép és sokféle 
fényűzési czikkekre használható. — A hajón min­
den táplálék nélkül megél 2 — 3 hét ig , néha pár 
hónapié is, ha t. i. időközönként zsinegre kötve 
— felfrisülés végett vizre bocsáttatik. Ha meg 
akarják ölni: valami súlyos tárgygyal nagyot ü t ­
nek a fejére, azután azt testétől elválaszt ák. Sa­
játságos, hogy » törzstől ily módon elválasztott 
fej még annyi életerővel bír . hogy ha valaki vi-
gyázatlanul a nyitva levő két ajak vagyis csői-
közé dugja ujját, a test nélküli fej összecsukva 
ajkait, az ujjat azonnal ketté metszi. E z velem is 
csaknem megtörtént, ha szerencsémre a szőnyegen 
lövő fej nem egy kisebb teknősbékáé le t t volna; 
de igy csekély sérülésen kívül mást nem okozott. 

A tenger i teknősbékák — értve az Európa 
körüli tengerekben levőket — leginkább Afrikának 
tunis-algieri , Spanyolországnak pedig délkelet i 
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partjai közelében tartózkodnak;s különösen május-
június hónapokban — az emiitett helyeken — meg-
lepőleg nagy mennyiségben találhatók. Szél- és víz-
csend alkalmával feljőnek a tenger-szinére, hol az 
erős nap hevétől elbódulva mélyen elalusznak, a 
ily helyzetben — a már fentebb emiitett módon — 
a tengerészek és halászok által tőrbo ejtetnek. — 
Néha szárazon is láthatók, miután tojásaikat a 

Í
arti homokba szokták takarni; de ott nagyon 
evés ideig tartózkodnak, nem tudván szárazon 

járni s csak igen nehezen tolhatva magukat előre 
inkább úszásra, mint járásra teremtett _ uszo­
nyaikkal. Faragó Ödön. 

Az 1871. decz. 12-ki teljes napfogyat­
kozás. 

Lapunk múlt évi 51-ik számában figyelmez­
tettük olvasóinkat ama nagyszerű előkészületekre, 
melyeket a művelt világ nemzetei és kormányai 
az 1871. decz. 12-diki teljes napfogyatkozás kellő 
észlelhetésére és tanulmányozására tettek. Ugyané 
közleményünkben bővebben ismertettük e termé­
szeti tünemény ismeretének történetét, s azt a 
megfélemlítő hatást, melyet a régiekre gyakorolt, 
valamint ama tudományos elméletet is, mely azt 
előbbi megfoghatatlan, titokszerü homályából 
egészen kivetkőzteté, s bárki által is könnyen föl­
fogható természeti jelenséggé tette, ugy szólva 
megváltozhatatlan törvénynyé emelte. 

Miután a pályát az elődök, ugy a hogy, meg­
törték, a jelenkor csillagászainak nem oly nehéz 
többé azon biztosan tovább haladni. A jó távcsö­
vek, a szinkép-elemzés (spektral-analysis) és a 
fényképezés föltalálása megbecsülhetetlen segéd­
szereket adtak a csillagászati tudomány kezébe. 
Nem csoda tehát, ha most egy-egy jobban látható 
napfogyatkozás érteimesés tudományos megfigye­
lése folytán a tudósok mindegyre uj fölfedezések­
kel gazdagítják a megmérhetetlen világegyetem 
ismeretét. 

A múlt évi decz. 12-iki napfogyatkozás észle­
lésére küldött expedicziók nagyobb része, a hol 
t. i. a vizsgálódást az időjárás meg nem akadá­
lyozta, határozott sikert aratott. Az angol expedi-
cziót Norman Lockyer vezette, ki a múlt hó végén 
3—4 esti fölolvasásban adott számot vizsgálatai 
eredményéről; Francziaországot Janssen képvi­
selte, ki még Paris ostroma alatt léghajón hagyta 
el a várost, hogy a vizsgálódásban részt vehessen; 
Olaszország részéről Respighi volt kiküldve. A 
tudósok egy része még Indiában vizsgálódásaik 
helyén, tartózkodik, s csak néhányan kerültek haza 
Európába, de már annyit tudunk, hogy a tudo­
mányos utazás elérte czélját. 

A csillagászati s főleg fénykép-elemzési észle­
letek főbb eredményei még inkább megerősitették 
mindazon tudományos föltevések és elméletek 
helyességét, melyeket a napról múlt heti számunk­
ban Secchi atyának ide vonatkozó művéből felso­
roltunk. Az ott emiitett izzó gázréteg vagy szines 
fény kör(photo-vagy chromosphére), szóval a mellé­
kelt képen látható ugy nevezett korona, Lockyer 
és Respighi jelentése szerint sem egyéb mint a nap­
nak főleg hydrogenből (könony) álló burkolata, 
melynek nincsen saját fénye, hanem azt magától 
a naptól nyeri. Szinképében főleg a vörös, kék, 
ibolya és zöld szinü fényvonalok válnak ki leg­
inkább. 

Janssen, saját észleléseiből indulva ki, követ­
kezőleg okoskodik: Anaptestehydrogén-tengerrel 
Tan borítva, melyből időnként egyes kidudorodá-
sok, ugy nevezett protuberantiák lövellnek föl. E 
fónytengeren tul, megmérhetetlen magasságig ter-

{"edve, igen ritka hydrogén légkörvan, mely érint­
kezésben lévén a hideg világtérrel, már nem oly 

izzó, mint az előbbi réteg: ez lenne a korona. Ez 
anyagát az előbb emlitott hydrogén-tengerből 
kapja kitörések által, miként ezt majd mindennap 
észlelni lehet kieebb nagyobb mértékben. E külső 
réteg sűrűsége, daczára hidegebb voltának, még 
mindig nagyon csekély lehet, ugy hogy az üstökö­
sök, mikor a nap közelébe jőnek, észrevehető ellen­
állás nélkül mennek azon keresztül. 

A mellékelt rajz, mely a toljes napfogyatko­
zást tünteti föl, a jáva-szigeti tjilentapi állomáson 
Dietrich által fölvett fénykép után készült. E fény­
képen a hold széle igen élesen van körvonalozva s 
itt-ott néhány kisebbszerü behorpadást s balra 
fönt egy nagyobb kratermélyedést mutat. A korona 
és a belőle koronként kilövellő kisugárzások tisz­
tán kivehetők rajta. & £# 

Egyveleg. 
•/. (Miért hívják áprilist bolond hónapnak ?) 

„Áprilisi bolond" s a többi tréfás elnevezésnek más 
eredete lehet, mint a mit az egyházi krónikák 
is állítanak, hogy Krisztust Annástól Kaifáshoz, 
Pilátustól Heródeshez jártatták, mint egy esztelent, 
s ezért neveztetnék bolond hónapnak. Az sem bizo­
nyos, hogy szeszélyes időjárásáról nevezték volna 
annak, hanem valószinü, hogy maradványa egy 
ó-czelta pogányünnepnek, mely Indiából, hol még 
ma is egy ünnepnek azon jellege van, mint az 
ó-czelták ünnepének, származott át a többi népek­
hez. Az utolsó században Francziaországból Né­
metországba származott, honnan valószínűleg 
ismét hozzánk jött át a czelta idők utóhangjául, s 
egyszersmind boszantására azoknak, kiket április­
ben bolonddá lehet tenni. 

•/. (Húsvéti babonahit.) A németek szerint a 
húsvéthétfői öntöző víz a régi germánok istennő­
jétől Ostarától, a szászok Vénusától származik. 
Az istennő ünnepén a szüzek arczukat az általuk 
megszentelt forrásban megmosták, mert az szép­
séget tartott, hanem a babona arról nem szól, 
vájjon a szent forrás vize nélkül a bűvös szépség 
megsemmisült volna-e. E tévhitet fizikailag is meg 
lehet erősiteni. Sokan megfigyelték már, hogy a 
hol a föld párolog, az ott összegyűlő viz oly erő­
vel bír, miszerint a rothadásnak ellenáll, ugy a 
tinta is, melybe márcziusi havat tesznek, nem 
könnyen penészedik meg. Ha márcziusi vizet nap-
felkölte előtt teszünk el, mielőtt még a nap suga­
rai a levegővel együtt a vizén valami változást 
idéztek volna elő, ez még nagyobb erővel áll 
ellen a romlásnak. A húsvéti tojásoknak mysti-

A nap „koroná"-ja az 1871. decz. 12-ki napfogyatkozáskor. 
(Jáva szigetén fölvett fénykép után.) 

kus története van, mit semmire sem lehet vissza­
vinni. 

** (Thiersné asszony.) A „Köln. Ztg" egy leve­
lezője következő jellemrajzát adja a franczia köz­
társasági elnök nejénok: Madame Thiers határo­
zott ellensége minden fényűzésnek, és fanatikusan 
oda törekszik, hogy a többi hölgyeket is a leg­
nagyobb takarékosságra és egyszerűségre birja. 
Nincs házi asszony, ki oly pontos, öltözékében oly 
egyszerű volna, mint „Madame la présidente." 
Azt lehet mondani, valóságos spártai nő. Nyomo­
rult tábori-ágyon szokott hálni, ugyanazon, melyet 
a háború alatti körútján férje használt, és habár 
éji öltönye nem is a legfrisebb, mégis abban 
tartja reggeli kihallgatásait, és nem ritkán minisz­
tereket is fogad ily alkalommal. Hálóköntöst, a 
párisi elegáns nővilág e főöltönyét, vagy papu­
csot nem ismer. Beéri egy régi zubbonynyal, egy 
elnyűtt szoknyával és kopott czipővel. Még keve­
sebbet ad evésre, ivásra, és ha reggeli előtt rándul 
Parisba, saját legmagasabb személyében megy el 
valamely henteshez sódart venni, ehhez kenyeret, 
és kocsiján költi el egyszerű reggelijét. Hogy sze­
mélyesen megy el a piaczra vásárolni, és a ver-
saillesi piaczon igen ismert, ha nem is kedvelt 
személyiség, azt az egész világ tudja. Ezen spártai 
fellépés azonban, ha meg is van a maga érdeme, 
egészben véve nem igen tetszik. Thiers ur egyéb­
iránt maga sem helyesli spártai párja ezen fellé­
pését. De hát az az ember, ki a közéletben oly 
nagy erélyt tanusit, ki oly bátorsággal lép föl 
Francziaor8zág750 souverainjével szemben, bizony 
minden hatalmát elveszíti, mikor házi ügyeiről van 
szó. Nem lehet ugyan mondani, hogy papucs alatt 
áll, mert Thiersné asszonynak nincs papucsa, do 

hamegkisérli is olykor otthon egy kis 1830-at csi­
nálni, a legitim uralmat legfölebb két órára 
tudja lerázni. 

** (Vasúti statisztika.) Az „Ausztria" hiva­
talos adatok alapján részletes kimutatást közöl a 
magyar-osztrák monarchia vasutvonalairól. E sze­
rint 1871 végén összesen 1555 mérföld vasút volt 
forgalomban és pedig Ausztriában 974 mfld, Ma­
gyarországban 581 mfld. A föntebbi 1555 mfldből 
533 V, mfld a közös pályákra, vagyis azokra esik, 
melyek magyar és osztrák területen át futnak; 
ebből magyar területre esik 238 mfld és pedig 
az osztrák állam-vaspályából 110 mfld, a déli vas­
pályából 98 V3 mfld, a kassá-oderbergi pályából 
29y2 mfld, 1871-ben a monarchiában összesen 291 
mfld uj vasút nyittatott meg, és pedig Ausztriá­
ban 169'/j mfld, Magyarországban 122 '/, mfld. A 
folyó év elejétől azonban ujabb vonalrészek nyit­
tattak meg, s igy a föntebbi számok máris módo­
sulnak; 1872. márczius 1-én a vonalak összes hosz-
sza 1574 mértföld volt és pedig Ausztriában 
992V3 mértföld, Magyarországban 582. mfld. Eh­
hez hozzá számitandók még azon külföldi pályák, 
melyek az osztrák-magyar határokat hosszabb 
rövidebb vonalon átmetszik Bajorország és Porosz­
ország felé, ezek hossza 122/3 mfld, s igy az utolsó 
kimutatás idejében tényleg forgalomban lévő pá­
lyák hossza az egész monarchia területén összesen 
1587 mfld vagyis 12,063 kilométer volt. 

** (Nemzetiségek és hitfelekezetek Oroszország' 
ban.) A nemzetiségek és hitfelekezetek legtarkább 
képét kétségkivül az orosz birodalom nyújtja. Ez 
legjobban kitűnik a legutolsó ujonczozás áttekin­
téséből. A „Rueski Invalid" szerint 130,151 ujoncz 
között volt: 83,523 nagy-, 32,265 kis-és 3300 fehér­

orosz, 2416 leli, 1650 litván, 1518 észt, 959 sza­
mojéd, 229 lengyel (nem lengyelországi), 2059 
tatár, 1690 zsidó, 500 votják, 297 cseremisz, 78 
német, 33 moldvai, 15 baskír, 9 csuvasz, 6 czigány 
és 2224 különféle nemzetiségű. Hitfelekezet te­
kintetében volt a besorozottak között, kiknek 
90°/0-a a földmivelő osztályhoz tartozik, 117,130 
orthodox, 397 raszkolnik és óhitű, 6291 katholi-
kus, 3107 evangélikus, 2082 mohamedán, 1090 
zsidó és 55 pogány. Olvasni csak 14,478 ember 
tudott, de e tekintetben is az utóbbi évek alatt 
sok javult, s a kormány az iskolák szaporítása és 
tanitóképezdék fölállítása által lehetőleg emelni 
iparkodik a népnevelést. 

0 (Londoni iskolai statisztika.) Londonban a 
legközelebbi iskolaszéki jelentés szerint mintegy 
176,000 gyermek nem látogatja az iskolát. Beteg­
ség, tehetetlenség és egyéb okok által 95,975 
igazolva van; 80,000 azonban ok nélkül mulasztja 
az iskolábajárást, összesen 400,000 gyermek jár 
rendesen iskolába. 

** (A népoktatásügy Kelet-Indiában.) A „Ti­
mes" kalkutai levelezője szerint a bulloramporei 
Maharajak hindu főnök rendeletet adott ki, mely 
szerint mindazon szegények, kik ételért vagy más 
segélyért folyamodnak,ezt csak az irás és olvasás­

nak feltétele alatt kaphassák; azon szegény szü­
lők pedig, kiknek veszteségök van az által, hogy 
gyermekeiket iskolába járatják, az államtól kár­
pótlást nyerjenek. E példát Európában is utánoz­
hatnák. 

** (Néptanodák Szerbiában.) A „Jedinstvo" 
szerint Szerbiában van jelenleg 463 néptanoda 
555 tanítóval, 48 leánytanoda 79 tanítónővel, te­
hát összesen 511 iskola 634 tanító és tanítónővel. 
Belgrádban van 7 néptanoda 16 tanítóval és 8 
leánytanoda 14 tanítónővel. 

© (Nagy családfa.) Száz éves kort meghala­
dott Rossebery János nevű házaló egyén lakik 
Huddertíeldben, Angliában; 1769-ben született, 
22 gyermeke volt, kik mindnyájan Leedben van­
nak eltemetve. A 100 éves egyén Witbyben szüle­
tett. Azt mondják, hogy az ottani környéken lakó 
számos Rossebery nevű emberek mindannyian az 
öreg Jánostól származnak le egyenesen. R. János 
kis termetű, zömök ember, s korához képest még 
jó erőben van. Néhány év előtt elvesztette volt 
szeme-világát, de most már szemüveggel jól tud 
olvasni. Eleimét most is munkával szerzi meg, 8 
leginkább papirt és újságokat árul, de legutóbbi 
üzleti engedélyében adómentessé tétetett. 

** (Hány betű van a bibliában?) A legfeltű­
nőbb példája a haszontalan idővesztegetésnek s 
az esztelen türelemnek egy hollandi ember fog­
lalkozása vala, ki a bibliában levő minden betűt 
megszámlált, s végre harmincz évi fáradságos 
munka után diadalmas s örömittas képpel hirdetó 
a világnak, miszerint sikerült kiszámítania azt, 
hogy a bibliában 3.566,480 betű van. 
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Irodalom és művészet. 
— („Zsutai János költeményei.") Kiadja adeb-

reczeni ref. főiskolai felsőbb tanuló ifjúság ön-
képző-társulata. A nevezett társulat méltó emléket 
állított e kötet kiadásával a tehetséges, de szeren­
csétlen s korán elhunyt pályatársnak, kit az élet fáj­
dalma a Duna hullámaiba űzött, s kinek sirját kő­
vel nem jelölheti meg a szeretet és emlékezés. Zsu­
tai, szegény pásztorgyermekből Miskolczon lőn 
előbb tanulóvá, hol Lévay— akkor tanár — már ko­
rán felismerte benne a tehetséget. Majd Debre-
czenbe ment tanulmányait folytatni, s tehetsége itt 
gyorsan fejlődött. Számos költeménye méltó feltű­
nést okozott az iskolai s városi körökben, pályadija­
kat nyert, s az önképző-társulat által kiadott „Ko-
szoru"-ban az ő dolgozatai érdemelték az első helyet. 
Egy itt megjelent költeményéről, „A művészet 
szava" czimüről, Arany János is nagy méltánylattal 
emlékezett meg s azt lapjában is közölte. Zsutai esz-
mélkedésre hajló költői természet volt, de a sziv 
hangját is eltalálta.és pedig népies hangú dalaiban 
szintúgy, mint leiró költeményeiben. Érzéke a 
forma iránt meglepő, s csak az alakítási képesség, 
mi nem fejlődött annyira ki benne, hogy teljes 
művészi alkotásokat adhasson. Egy szerencsétlen 
óra véletlenül gyilkossá tette, s beszámithatlan 
állapotban elkövetett vétkét súlyos börtönben 
kellé meglakolnia. Bár kiszabadult, lelke nyugal­
mát nem nyerheté vissza többé; erkölcsi érzete el­
veszte egyensúlyát, világfájdalom és az élet gyű­
lölete vett erőt orvosolhatlanul megsebzett kedé­
lyén. Barátai gyöngédsége nem tartóztathatta 
vissza setét elhatározásának végrehajtásától: s a 
Duna medre lőn sírja. Költeményei előttünk fekvő 
kötete nem jelentéktelen tehetségnek mutatja őt, 
kinek balsorsát s kora vesztét lehetlen nem fáj­
lalnunk. A gyűjteményből (mely csinos kiállításban 
190 lapra terjed s ára 1 frt 20 kr.) szolgáljon mu­
tatványul az érzés hangján irt költemény, melyet 
mai számunk közöl. 

** (Máday Izidortól) .,Adatok a gazdasági 
oktatás szervezésének kérdéséhez Magyarorszá­
gon" czimü füzet jelent meg Aignernél; ára 60 kr. 
A mű első részében szerző gazdasági fölsőbb tan­
intézeteinkről szól. A függelék érdekes statisz­
tikai adatokkal szolgál. Magyarországon a gazda­
sági tanintézeteken működő tanítók összes száma 
1867/8-ban csak 24, de 1871/2-benmár 69 volt. A 
gazdasági tanintézetek növendékeinek összes 
száma 1866/7-ben 262, a múlt tanévben azonban 
már 603 volt. Végül megemlítjük, hogy hazai 
gazdasági szakirodalmunk 8 folyóirat által van 
képviselve, melyek közül csak kettő németnyelvű, 
s ez utóbbiak sem önálló, hanem a „Lloyd"-ok 
mellékletei; a többi mind magyar. A gazdasági 
szakegyletek száma pedig a magyar irodalom ösz-
szes területén nem kevesebb mint 72, s Magyaror­
szágon s Erdélyben majdnem minden megyének 
van egy-egy gazdasági egyesülete. 

** (.4 jászóvári premontrei kanonok-rend név­
könyve az 1871-ki évre) egy történeti tanulmányt 
közöl Nátafalussy Kornéltői; ez: a nagy váradhegy­
foki prépostság története, mutatvány a hazai pre­
montrei rend történetéről készülő nagy művéből. 
— A névtárból megemlítjük, hogy a rend jelenleg 
91 tagot számlál. 

** (Schvarcz Gyulának) a választási törvény­
javaslat fölött tartott beszéde és zárbeszéde egy 
füzetben megjelent; ára 40 kr. 

**(£&' lapok.) „Torontál" czim alatt vegyes 
tartalmú hetilap indult meg N.-Beeskeroken. Párt­
állást nem foglal el, hanem a megye ügyeinek füg­
getlen közlönye, érdekeinek szószólója ígérkezik 
lenni. A nagyrészt németek és szerbek lakta Toron­
tálban ezután tehát a magyaroknak is lesz közlönye. 
A hozzánk beküldött első szám ügyesen és tapinta­
tosan van összeállítva. — „Temesi Lapok" czim 
alatt májustól kezdve Temesvárit politikai napilap 
indul meg Kakujai Gyula szerkesztése mellett. 

** („A gyakorlati mezőgazda,") Sporzon Pál­
nak Keszthelyen megjelenő gazdasági lapjából a 
9-ik szám küldetett be hozzánk; ha többi számai 
is hasonló jeles szaktartalommal bírnak: megér­
demli a gazdaközönség pártolását. 

— („A kis gazda báránya") ez a czime Dienea 
Lajos egy régebb ismeretes, sikerült gyermekver­
sének, mely most Jankó János színezett rajzaival 

T Á R H Á Z . 
Lauffer Vilmos kiadásában külöu is megjelent 8 
kemény kötésben 30 kron kapható. 

— Sz. J. (Magyar hírlapirodalom 1872-ben.) 
A „V. U." 5., 6. és 12-dik Bzámában közöltek óta 
még a következő ez évben megindult hírlapokat 
kell fölemlítenünk: 

Teilvér. (Pest.) Politikai, művészeti és közgazdászati 
napilap. Fel. szerk. és kiadó-tulajdonos gróf Csáky Gyula. 
Megjelenik minden reggel, kivéve hétfőn s ünnepié követ­
kező napon, ivrét egy ivén. Elóf. ára: egész évre 16frt., 
félévre 8 frt. (A „Testvér" hetilapból alakult át márczius 
31-dikén.) 

Bokréta. (Pest.) Irodalmi hetilap. Fel. szerk. és kiadó 
Gyárfásné b. Puteani Nathalie. Megjelenik minden csütör­
tökön 4-edrét egy és féli ven, szines bori tékban. Elóf. á ra : 
egész évre 8 frt. (Keletkezett ápr. 4-én.) 

Alkotmány. (Pest.) „Közérdekű, képes szépirodalmi 
heti közlöny." Fel. szerk. és kiadó-tulajdonos Berecz J á ­
nos. Megjelenik minden csütörtökön, 4-edrét egy ivén. 
Elóf. ára: évnegyedre 2 frt. (Mutatványszáma megjelent 
márcz. 21-én.) 

Zászló. (Pest.) „Madarász József hetilapja." Megjelenik 
minden szombaton, 4-ediét egy ivén. Elóf. ára: egész évre 
6 frt. (Keletkezett ápr. 6-án.) 

Lehel Kürtje. (Pest.) „A. magyar nép politikai képes 
hetilapja." Alapító laptulajdonos Lonkay Antal. Fel. szerk. 
Lörinczi Antal. Megjelenik hetenként egyszer, kis 4-edrét 
egy ivén. Elóf. ára: egész évre 4 frt. (Keletkezett ápr. 3-án.) 

Játzkun Figyelő. (Jászberény.) Politikai s vegyes tar­
talmú hetiközlöny. Fel. szerk. Takácsi Endre. Kiadó-hiva­
tal : Litassy testvérek könykereskedése. Megjelenik minden 
vasárnap nagy ivalakban. Elóf. ára: július végéig 2 frt., 
deczember végéig 4 frt. (Keletkezett márcz. 24-én.) 

Tiszavidék. (Debreczen.) Politikai és helyiérdekű na­
pilap. Kiadó-tulajdonos: ifj. Csáthy Károly. Fel. szerk. dr. 
Kóla János. Megjelenik naponként, kis ivrét egy ivén. 
Elóf. á ra : félévre 5 frt.; évnegyedre 2 frt 50 kr. (Keletke­
zett ápr. 3-án, a ,,Tiszavidék" hetilapból átalakulván.) 

Torontál. (Nagy-Becskerek.) Vegyes tartalmú hetilap. 
Kiadó Pleitz Fer. Pál nyomdász. Tulajd. és fel. szerk. Ba­
lázs Frigyes. Főmunkatárs: Vuchetich Endre. Megjelenik 
minden csütörtökön, ivrét egy ivén. Elóf. ára : egész évre 6 
frt. (Keletkezett ápr. 4-én.) 

NyUra-Trencséni Közlöny. (Közlöny.) Fel. szerk. gróf 
Nyáry Simon. Laptulajdonos: özv. Neugebauerné nyom-
dásznő. Megjelenik minden kedden, kis ivrét egy ivén. Elóf. 
ára: egész évre 5 frt. 20 kr. (Keletkezett január 2-án.) 

Megszűnt lapok: 
Reggeli Lopok. (Pest.) Megszűnt márcz. 31-én a 74-ik 

számmal. 
Pesti átalános torna,-, lövész- és tüzoltó-ujság. (Pest.) 

Megszűnt az év elején. 
Testvér. (Pest.) Megszűnt mint hetilap márcz. végén. 
Tiszavidék. (Debreczen.) Megszűnt mint hetilap márcz. 

végén. 
Katonai Közlöny. (Pest.) Megszűnt márcz. végén. 
Békés. (Gyula.) Megszűnt márcz. hóban. 

Köziiitézetek, egyletek. 
** (A magyar tud. Akadémia) ápr. 8-án Hor­

váth Mihály elnöklete alatt tartott ülést, melyben 
Salamon Ferencz foglalta el rendes tagi székét, 
értekezvén Leo császár „Taktika" czimü könyvé­
nek némely szakaszairól. Leo, Konstantinus 
Porphyrogenéta müvei alapján vizsgálja és bí­
rálja az értekező mind a régi görögöknek, mind a 
magyaroknak és egyéb vándor népeknek harczi mód­
ját és stratégiai szokásait, s bebizonyítja, hogy igen 
felületesen vizsgálták a hadtant azon német tu­
dósok, kik rendetlen horda czimmel elég találóan 
vélték jellemezhetni első vezéreink seregeit, holott 
azok sokkal jobban voltak szervezve, mint a német 
táborok, melyeken már akkor meglátszott a feudális 
szakadozottság. Második felolvasó volt Tóth Lő-
rincz, ki a magyar jogász-gyűlésről minap meg­
kezdett szemléjét folytatá és fejező be. 

** (Az akadémia) idei nagygyűlése május 
20-dikától 26-dikáig fog tartani. Az ünnepélyes 
közülés 26-dikán, vasárnapi napon lesz. 

** (A képzőművészeti íársw£a£)vasárnap tartá 
közgyűlését Pulszky Ferencz elnöklete alatt. A 
fölolvasott jelentés szerint a tagok száma a lefolyt 
évben 168-czal szaporodott, 8 a társulatnak most 
már 900 tagja van. A társulat vagyona értékek­
ben 41,756 ftot, készpénzben és követelésekben 
15,500 ftot tesz. A társulat a múlt évben a vidé­
ken is rendezett kiállításokat, így Aradon, Nagy­
váradon, Debreczenben. Azon városokban, hol a 
tagok száma meghaladja a százat, minden második 
évben kiállítást fognak rendezni. 

Egyház és iskola. 
— (Debreczenben) e hó 7-kén történt meg a 

ref. lelkész választása. Jelöltek voltak Némethy 
Lajos, Tóth Sámuel, Gyöngyösi Sámuel, Csécsey 
Miklós és Biró Antal. A szavazás három helyt 

folyt és az első szavazásnál egyik jelölt sem nyervén 
átalános szótöbbséget: Némethy Lajos és Biró 
Antal közt történt szűkebb választás. A választás 
egy órakor fejeztetett be és debreczeni lelkész 
Némethy Lajos lett. 

** (A pesti egyetemnél) az altáji összehason­
lító nyelvészet újonnan rendszeresített tanszékért' 
dr. Budenz József magyar tud. akadémia rendes 
tag neveztetett ki. 

= (.4 tanulók száma Pesten.) A Pestváros 
köztörvényhatóságának 1871. évi működéséről ki­
adott füzpt adataiból nem lesz érdektelen fölem-
litenünk, hogy Pestvárosában a múlt évben volt 
18 városi elemi fi-, s 16 leánytanoda, s ezekbe ösz-
szesen 8471 gyermek járt, az egy polgári tanodat 
79-en, a főreáltanodát 956-an látogatták. A rajz­
tanodákban 1403, a vasárnapi iskolákban pedig 
2474 volt a tanulók száma. E szerint a tanuló 
összes létszáma a különféle városi iskolákban: 
13,383 volt. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
f (Villany mint lámpagyújtogatók) Eszak-

amerikában már több izben tettek kísérletet a 
légszesziampákat a gazometernél alkalmazott vil­
lanykészülék, s annak gépezetén eszközlendő nyo­
más által villanynyal egyszerre meggyújtani és 
eloltani; sőt Göfctingában ezen uj találmányt al­
kalmazták is már. A városi légszeszbizottmány 
ülésében Lutzenbacher indítványozta, hogy e ta­
lálmány Pesten is alkalmaztassák, mindenekelőtt 
pedig téteasenek kisérletek. Előbb ez ügyben 
meghallgatják a légszosz-társulatot. 

** (A mi egyiknek kár, az a másiknak haszon.) 
Mig másutt a viz mindent tönkre tesz, az egymás 
után következett nedves esztendők a már-már si­
vataggá vált Hortobágyra nézve áldásos hatással 
voltak. Mint a „Debreczen"-ben olvassuk, a mező 
gyönyörű színben tündöklik, s tíz év óta nem volt 
oly gazdag íűtermés mint az idén. 

Közlekedés 
vasút ígaz-f (Vasut-megnyitás.) A keleti 

gatósága a Gyula-Fehérvár-Medgyes közti vonal­
részt május hó folytán szándékozik megnyitni és 
a forgalomnak átadni. 

** (A fővárosi közlekedésre) nézve érdekes 
statisztikai adat, hogy 1871-ben 6 millió 392 ezer 
636 személy jött-ment a lóvasuton, s 725 ezer 272 
forintot adott ki e kényelem rt zsebéből. Minél 
fogva mindennapra 17 ezer 514 utas, és a társa­
ságnak 2042 frt napi bevétel, jut pedig 106,467 
frttal. 

Mi ujság? 
= (Az országgyűlés vége.) A képviselőház 

ápr. 12-ki ülésében fejeztetett be a választási tör­
vényjavaslat feletti vita. Elvégezték a javaslat be­
kezdését és 1-ső §-át. Madarász az általa ajánlott 
módositvány mellett ápr. 11-én tartá zárbeszédét; 
Csernátony az ápr. 12-diki ülésben, ugyanekkor 
még Tóth Vilmos belügyminiszter is beszélt. Ló-
nyay miniszterelnök pedig kijelenté, hogy miután 
a főváros rendezésére vonatkozólag különvéle­
mény jelentetett be, e javaslat en bloc elfogadta­
tását, mint azt igérte, nem indítványozhatja. 
Szombaton a ház a kérvényeket tárgyalja, hétfőn 
pedig az elnök fogja tartani zárbeszédét s ugyan­
ekkor a házi ügyek intéztetnek el, melyekre tán 
zárt ülés is fog tartatni. Ezzel véget érnek a kép­
viselőház ülései; kedden ápr. 16-kán déli 12 óra­
kor lesz az országgyűlés ünnepélyes befejezése a 
budai trónteremben a király által fölolvasandó 
trónbeszéddel. 

** (Az országgyűlési választások) ügyében a 
törvényhatóságok e hó 22-én már megalakitják a 
központi bizottságokat. Maguk a választások csak 
július hóban történhetnek meg, s az országgyűlés 
csak augusztusban ül össze. 

** (Q-izella főherczegnőnek) Leopold bajor 
herczeggel történt elj egyeztetése alkalmából a 
miniszterek ápr. 9-én fejezték ki szerencsekivá-
nataikat a király és királyné előtt, azután Gizella 
főhorczegnénél 8 Leopold berezegnél jelentek meg. 
Az országgyűlés mindkét házának üdvözlő kül­
döttségeit a királyi pár ápr. 13-án fogadja. — A 
vőlegényről, Leopold herczegről megemlítjük, 
hogy jelenleg alezredes az első bajor vértesezred-
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b e n , m i n t tüzérkapitány és k é s ő b b m i n t ő r n a g y a 
franczia hadjáratban e le jé tő l v é g i g részt ve t t , é s 
mint e g y ü teg parancsnoka i sméte l t en k i tünte t te 
magát . A menyasszony fiatal kora miatt , az e g y b e ­
ke lés csak e g y é v m ú l v a f o g megtörténni . 

— (Az egyetem vegytani intézetében) a király 
hétfőn mindent rész le tesen m e g t e k i n t e t t . A v e g y i 
asztal és t an terem pompás berendezését b . E ö t v ö s 
L o r á n d h e l y e t t e s tanár mutat ta b e fe lv i lágos i tó 
m a g y a r á z a t o k k a l és k í sér le tekke l . M i d ő n b e v é ­
g e z t e e lőadását , a király i g y szó l t a fiatal tanár­
h o z : „ A t y j á n a k ma n a g y öröme l e t t volna, ha önt 
h a l l h a t t a vo lna ." B e m u t a t t á k a királynak azon 
e g y e t e m i épüle tek tervrajzát i s , m e l y e k a vegy tan i 
in téze te t vennék körül , v a l a m i n t az áta lakí tandó 
j o g e g y e t e m é t i s . T o l d y F e r e n c z rektor ezekre 
nézve a király pár t fogásá t kér te . 

• * (Kitüntetés.) A kirá ly dr. T h a n Károlynak, 
a pest i v e g y t a n i in téze t i g a z g a t ó tanárának, ezen 
i n t é z e t l é t e s i t é s e é s berendezése körül szerzett ér­
demei e l i smeréséü l a királyi tanácsosi cz imet d í j ­
m e n t e s e n adományozta . 

** (A magyarországi műemlékek) f e lvé te l e , 
la j s tromozása és osztá lyozása czéljából a d d i g is , 
m i g a törvényhozás a műemlékek fenntartása 
iránt k ü l ö n törvény utján intézkedhet ik , a köz­
oktatás i minisz ter „Magyarország i m ű e m l é k e k 
ide ig l enes b izo t tmánya" cz imén e g y b izot tmányt 
rendelt ki , me lynek e lnökle téve l Sza lay Á g o s t o n 
akadémiai t a g o t b ízván m e g , rendes e lőadóul dr. 
Hensz lmann Imre akadémiai t a g o t , épi tészet i e l ő ­
adóul S c h u l e k F r i g y e s t , az országos minta-rajz­
tanoda tanárát; b i z o t t m á n y i t a g o k u l p e d i g : I p o -
l y i - S t u m m e r A r n o l d beszterczebányai püspököt s 
akadémiai tagot , P u l s z k y F e r e n c z orsz. képv i se lő t 
s akadémiai tagot , dr. R ó m e r F lór i s m ú z e u m i 
régészet i őrt, e g y e t e m i tanárt s akadémia i t a g o t , 
dr. A r á n y i L a j o s e g y e t e m i tanárt és akad. t a g o t , 
és Ste indl Imre m ű e g y e t e m i tanártj n e v e z t e k i . 

** (A király) a magyarország i t i s z tv i se lő i ­
e g y l e t alapjának j a v á r a magánpénztárából 1 0 0 0 
forintot adományozot t . 

.— (Árvaház Kolozsvárit.) A humani tás i i n ­
tézmények terjedése talán az e g y e t l e n , erkö lcs i l eg 
örvendetes j e l e n s é g , a n y a g i s á g r a hajló s átalában 
annyi erkölcs i kórje l t f ö l tünte tő korunkban. R é ­
szünkről örömmel ü d v ö z l ü n k m i n d e n t , a m i arra 
mutat , h o g y a jó tékonyság , a szenvedők s szűkö l ­
k ö d ő k i r á n t , a valódi k e r e s z t y é n s é g e sze l l eme , 
n e m hal t k i m é g az emberiségből és a t á r s a d a l o m ­
ból . I l y j e l e n s é g a K o l o z s v á r i t , hazánk K i r á l y ­
h á g ó n tú l i részének fővárosában köze l ebbrő l m e g -
i n d i t o t t mozga lom e g y árvaház lé tes í tésére . M o n ­
dani sem k e l l , h o g y a k e z d e m é n y nemes keblű 
nőktől származik. B . Bornemisza Ignáczné m i n t e l ­
nök, s Szász D o m o k o s n é mint t i tkár aláírásával 
v e t t ü n k mi is aláírási i ve t s arra o lvasóink figyel­
m é t ezenne l fö lh ívjuk, m e g j e g y e z v e , h o g y 5 0 0 é s 
1 0 0 forintos a lapi tványok, tovább i évi részvények 
é v e n k é n t i 2 forinttal s 4 é v i k ö t e l e z e t t s é g g e l , 
v é g r e bárminő cseké ly ö s s z e g ű önkéntes ( e g y -
szermindenkori) adakozások fogadtatnak el . 

** (Széchenyi István gr. halálának évfordulóját) 
az idén P e s t e n és a vidék t ö b b városában, va la ­
m i n t a család s zékhe lyén N . - C z e n k e n is g y á s z i s ­
t en i t i sz te le t te l m e g ü l t é k , hol ezútta l már n e m a 
s írbol t kápolnájában, hanem az uj római s ty lben 
é p ü l t t e m p l o m b a n tartották m e g a gyászünnepé ly t , 
m e l y b e n a grófi család tagjai , számos t i szte lő ik s 
i g e n n a g y s z á m ú n é p je lent m e g . A mise u t á n a 
család tag ja i a s írbol tba indultak, h o g y a d ic sőü l t 
sirját m e g k o s z o r ú z z á k ; a mezőváros s zegénye i 
ped ig a p l ébán ia - lakon j e l en tékeny a lamizsnában 
réazesittettek. 

** (A távírda föltalálója:) Morse m e g h a l t ; 
ugyanaz a v i l l a n y o s s o d r o n y , m e l y Morse n e v é t 
halhatat lanná tet te , hozza az Óczean túlsó partjá­
ró l N e w - Y o r k b ó l a gyászh ír t . Morse 1 7 9 1 - b e n 

szüle te t t , Char les townban. A festészeti pá lyára 
l épvén , i smert neve t v i v o t t ki , de e mel le t t a ter­
mésze t tudományokkal is fog la lkozot t . 1 8 2 0 — 3 2 -
ben Európába utazot t , s i t t t e t t e lső kísér letet a 
vi l lany-delejes táv irdáva l , d e ekkor m é g n e m s ike ­
rült . 1835-ben azonban már t ö k é l y e s b i t v e mutatta 
be találmányát hazájában. A z első táv irdát 1 8 4 4 -
ben a lkalmazták W a s h i n g t o n és Ba l t imore köz t , 
s ma már m i n t a kor e g y i k l egnagyobbszerübb 
találmánya el van ter jedve a mive l t országokban. 

— (Öngyilkos ifjú.) M é g a múl t év tavaszán 
gy i lko l ta m e g m a g á t e g y T ó t h Lajos nevű ifjú, k i 
korábban a pest i ref. g y m n á z i u m növendéke v o l t , 
s e g y leve le t és egy verse t kü ldöt t e g y i k tanárá­
nak, k i ve le s z íve sen é s jóakaratta l bánt. A l e v é l ­
ben kérte a tanár urat , h o g y a versecskét adja k i 
a „Vasárnapi U j s á g " - b a n , ez uto l só kérése ! S z e g é n y 
fiu u g y járt , mint a mesebe l i gyermek , annyiszor 
csalódott szavaiban tanára, h o g y mikor i g a z a t 
mondott , se h ihe te t t neki . N e m hi t te a fiu ö n g y i l ­
kosságát . M i k o r r a megtudta , annyi ö n g y i l k o s h ír ­
rel vo l tak t e l e a lapok, h o g y nem tartot ta idősze ­
rűnek kö l tő i e s sz ínben tünte tn i fel e g y ö n g y i l k o s 
ifjút, n e h o g y példája rósz hatású l e g y e n . D e h o g y 
a k í v á n s á g n a k m é g i s e leget t e g y e n , most adta át 
lapunknak a 17 e v e t é i t fiatal ember v e r s e c s k é j é t : 

P i h e n n i v é l e d , k e d v e s e m ! 

1871. márcz. 11. 

Terhére vagyok önmagamnak! 
Úgy bántja lelkem valami, 

A mit érzek, örökké fájón, 
De nem tudok megvallani ! 

Körülölel a multak árnya, 
Hideg fényt vet rám a jelen! — 

Hajh! mint egykor, mért nem pihenhet 
E fájó szív meg kebleden ? 1. 

Körültem hallgat a sötétség, 
De egy kép üldöz szüntelen! 

S szól hozzám csöndes, síri hangon: 
„Szegény bűnös te, jöjj velem!" 

Körülölel a multak árnya, 
Hideg fényt vet rám a jelen! — 

Megyek! megyek csöndes hazádba, 
Pihenni véled, kedvesem! Tóth Lajos. 

f (Halálozások.) Major Béla, kir . táblai f o ­
ga lmazó s í r ó , k i több s ikerü l t beszé ly t irt s h ír ­
lapoknál is több é v i g m ű k ö d ö t t , é le tének 3 0 - d i k 
évében e hó 7-én m e g h a l t . Ifjú ö z v e g y e t és árvát 
h a g y o t t m a g a után. — Vas Gereben fia: László, 
P e s t e n a „ B e t h e s d a " kórházban , 2 2 éves korában 
e lhunyt , temetésérő l a sz ínházi ü g y n ö k s é g ( m e l y ­
n e k lapja m e l l e t t soká ig vol t munkatárs ) g o n d o s ­
kodot t . — Lakner Endre, b u z g ó régész , t e v é k e n y , 
m u n k á s férfi, köze lebb h u n y t e l a l i g 3 0 é v e s 
korában S z o m b a t h e l y e n , h o l a p ü s p ö k i és h á z a s ­
ság i törvényszék j e g y z ő j e vo l t . — Virág Gedeon, 
vo l t nádor-huszár 1 8 4 8 — 9 - b e n h o n v é d a lezredes , 
az utóbbi é v e k b e n p e d i g o r s z á g g y ű l é s i teremőr, 
f. h ó 8-kán v é g e l g y e n g ü l é s b e n megha l t . — Csögi 
Gergely, 1 8 4 8 - k i honvédt i sz t s k o m á d i i vo l t posta­
mes ter , k ö z e l e b b h u n y t el N a g y - V á r a d o n . — 
T o l n a i Festetich Benő gr . f. h ó 5-kén h u n y t e l 6 0 
éves korában. — Már Lajos, g y a k o r l ó ü g y v é d , a 
fővárosi k ö r ö k b e n is i s m e r t és becsü l t férfiú, k i 
köze lebbrő l J á s z b e r é n y b e t e t t e át lakását , o t t 
h ir t e l en m e g h a l t . — Plesch Mátyás, kereskedő s a 
k ö z ü g y e k iránt b u z g ó pest i po lgár , 47 éves korá ­
ban e l h u n y t . 

Nemzeti színház. 
Péntek, ápr. 5. „A jó hazafiak.11 Eredeti vígjáték 4 felv. 

Irta Toldy István. 
Szombat, ápr. C. „Teli Vilmos." Opera 4 felv. Zenéjét 

szerzetté Bossini. — (Bignio Lajos vendégföllépteül.) 
Vasárnap, ápr. 7. „A vén bakancsot és fia a huszár." 

Eredeti népszínmű 3 felv. Irta Szigeti József. 
Hétfő, ápr. 8. „A lowoodi árva." Dráma 2 felv. Irta 

Birchpfeiffer S. — (Rónay Gyula vendégföllépteül.) 
Kedd, ápr. 9. „Ördög Róbert." Opera 5 felv. Zenéjét 

szerz. Meyerbeer. 
Szerda, ápr. 10. „A makranesos hölgy." Vígjáték 5 

felv. Irta Shakespeare; ford. Lévay. 
Csütörtök, ápr. 11. „Az dlarczos bál.1' Opera 5 felv. 

Zenéjét szerz. Verdi. 

H E T I - N A P T Á R . 
Hónapi-ea 

hetinap 
Kathoükas és protestáns 

Mffer 

14 Vasár 
15 Hétfő 
16! Kedd 
17iSzerda 
18 j Csőt. 
19 Pént. 
20 Szóm. 

Aprili s 
F 8 Tiborcz 
Jíeste szűz 
Turibiuí 
Rudolf (Rezsó) 
Appolón. Eduár. 
Tódor, Emma 
Győző vért. 

F * Pást. 
Neste 
Turibius 
Rezsó 
Ede 
Emma 
Sulpitius 

b. 

Hold változásai 

GöróK-orosz 
naptar 

=A=p7n7(óf 
2 A 8 Matrina 
3 Titus 
4 Nicetas 
ő Theodolus 
6 Eutich 
7 Gyögy 
8 Prochorus 
• S Eliő negyed 

Izraeliták 
naptára 

Nizan Ri 
6 Mátész 

K a p 
hossza kél nyűg 

[I 8 Mathusa 
: 9 
jjlO B. M. ha. 
ij 11 Manasz 

12 S. Hága 
15-én 11 óra 27 perczkor éjjel. 

t p-
24 48 
25 47 
26 45 
27 44 
18 42 
29 41 
30 39 

H o l d 

ó. p. 
6 47 
6 48 
6 50 
6 52 
6 53 
6 54 
6 56 

boasza 

£ P. 
98 58 

110 35 
122 26 
134 24 
146 34 
159 0 
171 45 

kél 

ó. p. 
8 59 
9 50 

10 49 
11 53 
este 
2 4 
3 15 

nyug. 

<5. p 

0 47 
1 38 
2 20 
2 56 
8 24 
3 49 
4 10 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Enese. „Tuvaszszal." Uj nincs benne, s azért bár ne­

mes érzület s némi emelkedettség ömlik el rajta, közlése 
nem volna indokolt; a tárgy s ép ez eszme is százszor volt 
már kidolgozva; a forma, itt-ott sikerült sorokkal, több­
nyire nehézkesen s rythmus nélkül mozog. 

— Imádd az istent, h i g y j , remél j , szeress. Jó g« 
kegyes tanács. S nem mondjuk, hogy költői kidolgozásra is 
nem volna alkalmatos. De itt épen az nem sikerült. 

— Sz. J. A búcsuhangok egy „régen elvirult tavasz­
nak csicsergő hangja. Az ilyen hangoktól „Remény-udvsú-
garam, Éltem borús egén" már a negyvenes években vég­
kép elszokott a magyar ember füle. A népdal sem találja 
a népies hangot. 

— E. Gy A bukott angyalban a „tanúság" sokkal 
kézzel foghatóbb alakban van nyújtva, mint azt a költészet, 
az egy ezópi mese korcs-faját kivéve, megengedi. 

SAKKJÁTÉK. 
646-ik sz. f. — M i n k w i t z J .- től 

(Lipcsében.) 
Sótét. 

a b c d e f g h 
Világos. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 641-ik számú feladvány megfejtése. 
(Farkas Bertalantól Homonnán). 

Vi l . Söt . 
1. Fc4—f7 K e 4 - f ó 
2. e 3 - e l + K f ó - e 4 : 
3. F f 7 - e 6 K e l - f 4 
4. Bg6 - g4 matt. 

Helyesen fejtették m e g : Veszprémben: Fülöp József. 
— Miskolczban: Czenthe József. — Gelsén: Glesinger Zsig 
mond. — Jászkiséren: Galambos litván. — Kecskeméten: 
Galambos László. —- Karczagon: Kacsó Lajos. — N.-Sza­
lonián: Kovács Albert. — Pesten: Szerényi Béla. — A 
pesti sakk-kör. 

•tér. *) 
H.-M.-Vásárhely, febr. 20.1872. 

T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z u r n á k 
P e s t e n . 

K e z e i m és lába im izmaiban l a p p a n g ó köszvé-
nyes bánta lmaim enyhí tésére többfé le g y ó g y ­
szernek megk í sér té se után uraságod k ö s z v é n y -
vásznának használásához , m i n t a közben használt 
g y ó g y e s z k ö z ö k k ö z ö t t b e t e g s é g e m tekintetében 
l eg jó tékonyabb hatásúhoz v i s szatérve , sz ivé lyes 
b iza lommal kérem uraságodat , h o g y fentebb irt 
vásznából két csomagot postán utánvétel mel le t t 
leendő fizetés i ránt S z e g e d e n át H ó d - M e z ő - V á s á r ­
he lyre l e h e t ő s i e t te tésse l l ekü lden i ne t erhe l tes sék 
a szokot t adressel , m e l y e t a v i sszaemlékezés tek in­
te téből , h o g y e lőseg í thessek , ide j e g y e z n i jónak 
lá t tam, u. m. Idősb Dobosy Lajos nyugalmazott tör­
vényszéki elnöknek Szegeden által Hód-Mező- Vásár­
helyre. — Biza lma s jó indulatába ajánlott 

Id. Dobosy Lajos-
*) E rovatban közlött czikkekért csupán a sajtótörvé­

nyek irányában vállal felelősséget a Szerk. 

T A R T A L O M . 
Orániai (I.) Vilmos (arczkép). — A rab dala. — A 

Hatvani-monda (vége). — Tiszai révész-kunyhó (képpel)-
— Hollandia függetlenségének háromszázados évfordulóján 
(képpel). — A földrajzi kutatások áldozatai (folyt.). — 
Apróságok és különösségek az augol életből (folyt.). — Egy 
magyar tengerész naplójából. — Az 1872. decz. 12-ki telje* 
napfogyatkozás (képpel). — Egyveleg. Tárház : Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és is­
kola. — Ipar, gazdaság, kereskedés. — Közlekedés. — Mi 
újság? — Nemzeti színház. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Nyilt-tér. — Heti-aaptir. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós. (L. magyar-utc»a 21. sz.) 
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HIRDETÉSEK, 

Moll Seidlitz-pora, 
Ezen porok, rendkívüli s legváltozatosabb esetekben megpróbált hat-

hatósságuk által, minden az eddig ismert házi gyógyszerek felett elvitázhat 
lanul az első helyet vívták ki maguknak; melyet ugyanis, ezer meg ezer, a nagy 
császári birodalom minden részeiből előttünk fekvő köszönó-iratok részleges bizony­
latai igazolják, — hogy szokványos hasdognláMOk, emészthetet lenség s gyomor-
égetés ; továbbá: görcsök, vesebetegségek, idegbántalmak, sz ívdobogás , ide­
ges fejfájdalmak, vértnlnlások, köszvényes tac-sxenvelgések, a méligArcs-
rei hajlam, lépkór, folytontartó h á n y i n g e r stb. eseteiben a legjobb sikerrel 
használtattak, s a legtartósabb gyógyeredményeket nyújtottak. 
Xra egy eredeti katulyának. használati utasítással együtt 1 ft. o. é. 

ÓSbOfSZeSZ (Franzbranntwein). 
^ ^ B A legmegbízhatóbb önorvos a szenvedő emberiség segitségére, minden 
^ ^ ^ b e l - s külső loboknál, legtöbb betegségek, és sebesülések minden nemei ellen, 
fej- , fűi- s fogfájdalmak, régi sérvek, s nyilt sebek, rákfene, üszők, szemlo 
bok, bénaság s a sérülések minden nemei ellen stb. 

Egy üreg ára, használati utasítással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-májhalzsir-olaj 
(Dorsoh-Leberthran-Oel). 

A legtisztább s leghathatósb gyógy-olajBergenből, Norvégiában (fel nem cse­
rélendő a mesterségesen tisztitott máj-olajjal). 

A valódi dorsch-máj-olaj a legjobb sikerrel használtatik: mell- s tfldobe-
tegségekben, Jförvély (Scropheln) s angol-kór (Bhachitis) ellen. Meggyógyitja a 
legmakacsabb köszvény s csúzos fájdalmakat, valamint idült bőrkütegeket. 

Egy üveg ára, használati utasítással együtt 1 ft. o. é. c 

Raktárak a következő városokban léteznek: 
D n c t A i i 1 TÖRŐK JÓZSEF gyógyszerész urnái, király-ucza 7-ik szám alatt. 
I t /M Cll j UHL J Ó Z S E F (ezelőtt Steinbach) ur kereskedésében,granátos-utcza, 
Aradon: TonesT.és Társa,IHöityészen: Rausz J. özv. 

Beinhard ésBendik,Prin- I l lókon: Kempner L. özv. 
ner V. S., Bistritzky J, 

Baján: Hichitsch István 
B. -Gyarmaton: Milován és 

Isakovits testv. 
B e r e g s z á s z b a n : Buzáth 

Cajet. 
Beszterczén: Soltész A 

gyógysz. 
Besterczebanyan: Göll-

ner Fr. 
Boldogasszonyban: Mer-

sits F. 
Bonyhádon: Traiber A. V. 
Brassóban: Jekelius F., 

Scheider F. és Eremias 
Döme. 

B.-Csabán: Biener B. 
Csaccán: Bentsath F. 
Csáktornyán: Karass. 
Debreczenben: Göltl F. 

• Dettán: Braumüller J. és 
fiai. 

D é v á n : Lengyel G. 
DnnafAldváron: Nadhera 

Pál. 
Eszéken: Argirovíts G., 

Lekitsch Illés, Thürner 
J. S. fia. 

Egerben: Köllner Lőrincz 
és Schuttag János. 

Eperjesen: MakovitzkyE. 
Esztergomban: Schalk-

házF. 
Érsek-UjvároD: Fogd A. 
F e h é r g y a r m a t o n : Bali-

ka K. gysz. 
Syórben: Kindermann J. 

és Némethy P. 
G y ö n g y ö s ö n : Kociáno-

vich T. 
Gyulán: Ferentzy A. és 

Oerley István. 
Hátszeg: Schnur F. J. 
Homonnan: Szekerák A. 

gyógysz. 1242 (7—0) 

Jo l sván: Maleter Béla. 
Kaposváron: Kohn Jak. 
Kassán.- Novelly és He­

gedűs L. 
Kézsmárkon:GenersichA. 
Kis-Várdán:BalkányiF. 
Kolozsvárott: Wolff J., 

Binder C. H. és Dr. 
Hintz G. 

Komáromban: Grötschel 
Zjig és Belloni A. 

Körmöczön: Forsterlmre 
gyógysz. 

Kőszegen: Csacsinovits 
Istv. és Bründl J. 

Léván: Boleman E. 
Losonczon: Geduly Alb. 
Lngoson: Schieszler A. 
Maityar-Óváron: Antoni. 
M.-Ujvártt: Ujváry S. 
Marosvásárhelyen: Bu-

cher M. 
Nisko lczon: Pasleiner F., 

Forly és Tömlő. 
Mitruvitzon: Kerstono-

sics A. 
Mohácson: Pyrker L. 
Monoron: Felfóldy Kálm. 
Moórott: Kranzel özvegye. 
Munkácson: Gottier L. és 

Köstenbaum N. 
Nagybányán: Haracsek J. 
Nagyváradon: Kiss Samu 

és Jánky A. 
N.-Becskereken : Böhm 

Izrael és Weisz Hermann. 
V-Kanizsán: Lowák Ká­

roly, Rosenberg Fr., Be-
lus és Fesselhofer. 

N. • Karoly ban: Scböberl C. 
N.-Kikindán: Kisslinger 

M. és Damjanovits T. 
N.-Szebenben: Müller C. 
N.-Szombatb.: StanzelH. 
Nyitrán: Ottó Gusztáv. 

Pápán: ifj. Tscheppen J. 
Pancsován : Graff W. H. 
Pécsett: Neumann M., Si-

pőcz F. és Spitzer Sánd 
Perjámoson: Neumann 

testvérek. 
Péterváradon: Junginger. 

Pozsonyban: Sőltz Ru­
dolf, Pisztóry F. és Fi­
scher J 

B o z s n y ó n : Posch J. 
Rimaszombaton : Hamai-

liár K. 
Selmeczbányán : Vitko-

vits J. 
S.-A.-Ujhelyen: Deutech 

J. iposa. 
Seiresvárott :Teutsch J. B 
Selmeczen: Vitkovits J. 

gyógyszerész. 
Sopronban: Mezey A. 
Szabadkan: Brenner J. 
Szarvason: Réthy W. 
S z e g e d e n : Kovács A. 
Szegszárdon: Brassay M. 
Sz.-Fejérvárott: Leg-

man A. 
Szo lnokon: Horanszky I. 
S z o m b a t h e l y e n : Fillich 

Ferencz. 
Tatában: Széth Antal. 
Temesváron: Uhrmann H. 
Th.-Szt.-Mártonban: To-

perczer L. 
Tokajban: Juhasz Pál és 

Brzezányi Ernő. 
Trenesénben: Groag Zs. 
Újvidéken : Steffanovits L. 

ét Brammer Mór. 
Unghváron: Kranss Adolf. 
V á c z o n : Reichenballer L. 

ésHufnagel József. 
Veszprémben: Feren-

czy G. 
Zilálton: Harmáth S. F. 
Zólyomban: Thomka L. 
Zomborban: Weidinger. 

Kovácsolt, hatóságilag megvizsgált 

négyszögletflek (8 éri játállás mellett). 
Horderó: 1 2 3 5 10 15 20 25 30 40 60 mázsa. 

Ára: 18 21 25 85 45 55 70 80 90 100 110 forint. 
Sulyegyen-mérlegek (5 évi jótállás mellett). 

Horderó: 1 2 4 10 20 30 40 50 60 70 80 font. 
Ára: 5 6 7.50 12 15 18 20 22 25 27.50 30 forint. 

Barom-mérlegek vas-korláttal és sulyokkal (10 évi jótállás mellett). 
Horderó: 15 20 25 30 40 50 mázsa. 

Ára: 150 170 200 230 800 350 forint. 
I l id mérlegek (10 évi jótállás mellett). 

200 300 500 mázsa. Horderó: 50 60 70 80 100 120 150 
Ára: 350 400 450 500 550 600 

Továbbá minden más mérlegek és sulyok. | 
650 75Q 900 1200 forint. 

Megrendelések, a pénzösszeg 
beküldése vagy utánvét mellett azonnal foganatosíttatnak: 1202 (18—50) 

Bugányi L. és társa, 
mérleg- és suly-gyárosok Bécsben. 

Eaktár: Stadt, Singerstrasse 10-dik szám. 
Gyár: Margarétáén, Griesgasse 26-dik szám Bécsben. 

Előfizetési fölhívás 
a 

Jogtudományi Közlöny-re 
kapcsolatban a 

D ö n t vöxxy t Axvra-i. 
Előfizetési föltételek: 

N e g y e d é v r e (ápril — j ú n i u s ) 3 forint. 
F é l é v r e (ápril —szeptember) 6 „ 
H á r o m n e g y e d évre (ápr i l—deczember) 9 ,, 

„Jogtudományi Közlöny" kiadó-hivatala. 
(Pest, egyetem-uteza 4-ik szám alatt.) 

H e c k e n a s t Gusztáv könyvkiadó-hivatalában (Pesten, egye-
tem-uteza 4-ik sz. alatt) megjelent és minden hiteles könyv­

kereskedésben kapható: 

A törvénykezési rendtartáshoz tartozó 

IROMÁNYPÉLDÁK 
GYŰJTEMÉNYE. 

Közzéteszi a „Jogtudományi Közlöny" szerkesztősége. 
400 lap fűzve ára 2 ft. 50 kr. 

&3£* Megrendelések, melyek a kiadóhivatalhoz intéztetnek, bérmentve 
küldetnek el. 

A törvénykezés i rendtartásnak szükséges k i egész í t é séü l szolgál 
ezen irománypélda-gy i i j temény, mely a törv . rendtartás fejezeteinek 
és szakaszainak sorát követve, l eggyakor la t ibb é s czé l szerübb a lakban 
nyújtja mindazt a mi a perrendtartás szabályainak pé ldákkal va ló fel­
v i lágos í tására s megértésére szükséges . 

E z e n példány tár ajánlatára e l é g s é g e s n e k tartom annak felemlít fi­
sét , h o g y ugyanazon módszert k ö v e t t e a vol t e p e r j e s i cs . kir. orsz . 
főtörvényszék által, — az oszt . c s . k ir . i gazságügymin i sz terram j ó v á ­
hagyásáva l közzétett irománypéldák g y ű j t e m é n y e . 
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Vidats István gépgyára 
Pesten, kétnyul-utcza 8. sz. 

ajánlja a t. gazdász urak becses figyelmébe legjobb szerkezeiü vi­
lághírű 

Vidats-ekéit, állítható taligáit, szecskavágóit, darálóit, 

Cséplőgépeit gőz- és lóerőre, 
Kukoricza-morzsolóit, gép-siána-gereblyéít és VID.lTS-rostáit 

s kitűnő borsajtóit stb. 
Biztos kútfőből tudomásunkra esvén, mikép találkoznak külföldi 

gyárak, melyek gyárunk készítményeit, a Vidats-ekéket utáncsináltatni 
s a Vidats nevet is az így utáncsinált ekékre hamisan rányomatni szabad­
nak tartják. 1280 (2-6) 

Ezen jogtalan és méltánytalan, de e mellett ránk nézve káros eljá­
rás ellen midőn ezennel határozottan tiltakozni kötelességünknek tarta­
nok, egyszersmind figyelmeztetjük tiszteltgazdászainkat, kik gyárunkat 
megrendeléseikkel megtisztelni méltóztatnak, és azokat, kik gyárunk 
készítményeinek elárusitásával foglalkozni óhajtanának, miszerint meg­
rendeléseiket ezentúl a hamis ekékkeli megcsalatás kikerülése tekinteté­
ből közvetlenül gyárunkban Pesten, 2 nyul-utcza 8. sz. megtenni szí. 
veskedjenek. 

w Képes árjegyzékeket kívánatra bérmertesen küldünk. 

A maga néniében 
a legnagyobb és sok-

egész Európában 
oldalulag kitüntetett 

FOGL E.-féIe 
első cs. kir. udvari fehérnemű gyára Bécsben. 

Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten (egyetem-utcza 4-dik 
szám) megjelent és kapható: 

Orvosi tanácsadó városon és falun. 
Szerkesztette 

L e n g y e l D á n i e l , 
orvostudor. 

Második kiadás . (464 lap, 8-rét) fűzve 1 ft. 50 kr. 

Lövvinger A. és Társa 
papir-

kereskedése 
Pesten, 

hatvani-utcza 6. sz., 
^ ^ ^ ^ ^ ^ a „tanalóhoz" ^ ^ ^ 
ajánlja a következő alkalmi czikkeket: 

Levélpapírok. 
100 db. névvel dombornyomat 50 kr. 
100 levél és 100 boríték dombornyo-

mattal 1 ft., 1 ft. 20 kr. 
100 db. monogrammal szinnyomattal 

1 ft. 40 kr., 1 ft. 80 kr., 2 ft. 50 kr. 
100 levél és 100 boríték, mindkettő mo­

nogrammal 2 ft. 80 kr., 3 ft. 50 kr. 
100 levél czéggel, fekete nyomat 80 kr., 

1 ft. 20 kr. 
S V * 100 levél és borítékhoz díszes 

doboz adatik. 
1 rizsma, 960 levél negyedrétben, czég­

gel fekete nyomat 7, 8, 12 ft. 
1000 boríték csöpü papírból, negyedrét 

a czéggel fekete nyomatban 5, 6 ft. 

Látogató-jegyek 
a la Minute. 

Színes nyomatban 100 db. finom fehér 
bristolpapir 50 kr. 

100 db. finom színes karton 80 kr. 
100 db. finom franczia félfényü papíron 

1 ft. 
100 db. könyomatu finom kettősfényü 

vagy bristol papíron 90 kr. 
Minden további sor 10 krral több. 

Levélpecsét-bélyegek. 
1000 db. aranvnyomatu 2 ft. 50 kr. 
1000 » veres 2 ft. 75 kr. 
1000 » domborbetukkel két szinben 

3 ft. 75 kr. 
Minden további ezer 50 krral olcsóbb. 

• V " a g y választék mindenfele 
üzleti, j egyzék! és másoló kőny < ek-
ben. — Nyomdai munkák megrende­
l é s szerint a lehető legolcsóbb ára-
bon. — Levélbeli megrendelések 
ntánvét mellett teljesíttetnek. 

W A fennt elősorolt mennyi 
• egeken kivül —kevesebb nem ren­
delhető meg . 1 2 8 4 ( 1 - 4 ) 

Mellbetegeket 
értesítem arról, 

miszerint mell-betegségek, kü­
lönösen mellfájás, rekedtség, 
köhögés, nehéz lélegzés, egy 
igen szakértő és gyakorolt ha-
sonszenvi orvos által sikeresen 

gyógyíttatnak. 

Rendelvényi rjrák: 
délután 2-től 4-ig. 

Itálvány-utcza 6. szám, 2. emelet 
(ezelőtt várzi-nt 21 ik szám.) 

ERNST L., 
homSopath-orvos és szülész. 

Raütárafe: 
I t l a r i a h i l f , /JET v v ^!«rníners'ra"e»-

/ *\ E c k e d e r H i m m e l p f o r t g a s s e , 
Hauptstrasse. U\J „zum Erzherzog Kari," 

mely szoros értelemben vett szilárdsága s minden darabon számokban látható árak, 
s gyártmányainak roppant mérvű előállítása által már annyira vitte, — hogy a nagy­
bani kivitelt, valamint a kisebb részletekbein eladást illetőleg semmiféle kérkedő 
kereskedő által elérhetőt, ezenfelül teljes jótállás mellett rendkivülileg olcsó s leg­

jobb minőségű áruczikkeket nyújt, s biztosit t. ez. vevőinek. 
9BP" Levélbeli kívánatra a megrendelések vidékre gyorsan és pontosan esz­

közöltetnek, s a nem testhez illő darabok visszavétetnek. 
Angol chiffon-ingek gallérral vagy a 

nélkül, szebbek mint a vászon ingek (le­
vélbeli megrendeléseknél a nyak környü-
let mértéke megkívántatik), darabja 1 ft. 
80 kr., 2, 2.50, 3 - 3 . 5 0 , a legcsinosabb s 
leggyakorlatiabbak. 

Hamburgi vászon férfi ingek (a nyak­
mérték megkívántatik 2, 3, 4, 5, 6 ft. a 
legjobbak. 

Gallérok, legújabb minta, 1 tuczat ára 
2,3—4 ft. (a nyak-mérték megkivántatik). 

Férfi nyakravalók vagy sálon nyak-
kötök, darabja 75 kr.,1, 2, 3 - 8 ftig. 

Férfi lábravalók 1 f t , 1.50, rumburgi 
vászonból 2, 2.Í.0, 3ft., lovag-szabás, fran­
czia vagy magyar mintára. 

Merino-pamnt egészségi ujjasok 
(Jacken) 2, 3, 4 f t , selyemből 6,7 ft., köd-
mönös vagy szövött lábravalók 2, 3— 4ft. 
(véd a köszvény ellen.) 

Női vászon-ingek, simák, 1 ft. 50 kr., 
2 ft., finom hurokvarrással 2 ft. 50 kr., 
valamint svájezi forma, egészen uj min­
tára hímzésekkel 3 ft., 3.50, 4, 5 ft., ugy-
szinte legfinomabb rumburgi vászon és ba-
tisz-ingek hímzéssel s csipkével 6, 8,10 ft. 

Nöi éji vagy téli vászon-ingek hosszú 
ujjal 3 ft. 50 kr., hímzéssel 6—7 ft. 

Női lábravalók, vászon, perkál vagy 
barchetból 2 ft., 2.50, 3 ft. hímzéssel. 

Női pongyola vagy éji corsettek, 
2 ft., 2.50, franczia batisztból, hímzéssel 
3 ft. 3.50, 4 ft., (a nyak környület-mér-
téke kívántatik). • 1 

Levélbeli megrendelések 

Női a l só - szoknyák perkálból, vagy 
finom barchetból 3 — 4 ft., hímzett betétek 
vagy legdivatosb köritésael 6—8 ftig. 

Női harisnyák vagy térti kapezák, 
tuczatja 5, 6, 8, 10— 14 ftig a legfinomab­
bak. 

Női fülök, fűzőre (a derék környület 
mértéke megkivántatik) 3, 4, 5 ft. 

1 tuczat rnmborgi vászon-zsebkendő 
1.50,2 ft., nagyobb és finomabbak 2 ft. 50 
kr., 3.50, 4, 5, 8—10 ft. 

1 tuczat czérna batlszt-kendö 5, 7, 
9 — 12 ftig a legfinomabbak. 

Asztal- vagy törülköző-kendők, tu­
czatja 5, 6, 7—9 ft. damasz. 

1 asztalteriték vászonból 6 sze­
mélyre (egy teríték ahhoz illő kendők­
kel) 5, 6, 8 — 10 ft., 12 személyre még 
egyszer annyi. 

30 röf sz ines á g y n e m ű , darabja 7 ,8 , 
9, 1 0 - 12 ft. 

30 rőf fehérített kéz i fonalvászon, s 
dupla czérnából fehéritetlen 7 ft- 50 kr., 
9.50, 10, 13 - 15 ftig. 

1 db. 30 rőfös % széles rumbargi vá­
szon 12, 13, 15—18 ft. 

40—42 rőf kitűnő takács-vászon (finom 
ágyneműre vagy 12 női ingre) 14, 15, 18, 
22—24 ft. 

48 röf belga takács-vászon 22, 25, 
3 0 - 3 5 ft. kitüi;óleg szép. 

50—54 röf hasonlithatlan jóminőségü 
rnmbnrgi vászon (kézifonatés */« széles 
30, 35, 40, 50—60 ft. 

(bármely nyelven irva) a pénzbeküldése vagy 
postai utánvét mellettjótállással mindenhova s a 

legpontosabban eszközöltetnek. 
A megrendelési levelek ekép czimzendók: 

E. FOGL, Wien, k. k. Hoflleíterant, 
( . H a r i a h i l f c r s t r a s s e \ r , 2 5 . ) 

I ! ^ " 50 ftig terjedő bevásárlásnál, 6 db. batisz-kendő és 1 hím­
zett női-garnitúra ráadásu l ingyért adat ik. 1282 (3—12) 

1045 ( 5 0 - 5 0 ) 

i 

Börbajokat, 
titkos betegségeket 

és 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierít) 

még makacs és üdült bajokat is, ugy ko­
ródában, mint magán gyakorlat folytán 
több ezer betegen legjobbnak bizo­
nyult mód szerint, sokszor a nélkül, 
hogy a beteg hivatásában vagy élet­
módjában gátoltatnék, gyökeresen, 
b iz tosan és gyorsan gyógyít, és csak 
teljesen bevégzett és fényesen sikerült 
gyógyítás iránt tiszteletdijt elfogad 

MPÍI. dr. Helfer Vilmos 
Pest, király-uteza 27. szám, Medetz-ház, 
1-ső emelet, bemenet a lépcsőn, délelőtt 

7—9-ig, délután 1—4 óráig. 
I V Levelekre azonnal válaszol-

tatik, s kívánatra a gyógyszerek Is 
megkOldetnek. 1190 (9—12) 

Pályázat 
ü g y v e z e t ő i á l l o m á s r a . 

A sárospataki malomkóbánya-társaság 
bányájában az ügyvezetői állomásra pályá­
zat nyittatik, 1000, azaz: ezer o. é. forint, 
évi fizetéssel. Oly szakértőnek elsőbbség 
adatik, a ki bányász-segédeivel jelentkezik, 
és magát folyó év június első napjától kezdve, 
évenként bizonyos számú malomkő elöállitá-
sára, árszabály szerint kötelezné. A pályá­
zók folyamodásaikat szíveskedjenek Sáros­
patakra Galgóczy Károly igazgató úrhoz 
folyó év május 15-ik napjáig elküldeni. 

Sárospatak, április 9-én 1872. 

Antalfl János, s. k., 
1 2 8 5 ( 1 - 2 ) társulati jegyző. 

Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalá­
ban (Pesten, egyetem-uteza 4 sz.) megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

KOMAROMI NAPOK 
1849-ben 

Klapka G y ö r g y honvédtábornok alatt. 
Irta HAMARY DÁNIEL. 

(8-rét, VIII, 136 lap) fűzve 1 forint. 

Makray Aladár. 

Kossuth Lajos levelei 
B e m a l t á b o r n a s c y h o z 

1849-d ik é v i márcziustó l júniusig . 
(8-rét, 91 lap) fűzve 80 kr. 

30T" Csak alapos gyógyí tás bizto­
sit atóbajok e l len. 

T i t k o s 

betegségeket, 
s tehetetlenséget, 

elgyengült férfierőt, 
gyakori magömlések, sőt a végképeni 
tehetetlenséget katonai és polgári kór­
házakban sikerrel használt egyszerit 
módszerrel anélkül hogy a beteg hiva­
tásában vagy életmódjában gátoltatnék, 
minden izgató szer nélkül bámulatos 
gyorsan és alaposan (az újonnan kelet­
kezetteket, 48 óra alatt) gyógyítja 
W e i s s J. gyak orvos és szülész, az 
itteni cs. kir. garnlson fókórhazban 
kiszolgált osztályorvos, a m. kir. termé­
szettudományi társulat rendes tagja min­
den alkalmatossággal ugy a titoktartás, 
min* a győgyczélokhoz jól beosztott 
rendelő-intézetében Pest, Sebestyén­
tér 4-dik szám 1-ső emelet, (a „2 huszár­
hoz" czimzett kávéház felett), naponkint 
reggel 7 órától 10-ig ég délután 1—4 
óráig. 

Férfiak és h ö l g y e k részére külön-
külön várószoba van 

Díjjal ellátott levelekre leggyorsab­
ban válasz, és kívánatra gyógyszerről is 
gondoskodik. 1277 (2—12) 

Kiadö-taUjdomw Heckenast Gusztáv. - Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-uteza 4-ik szám alatt). 

Előfizetési föltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyfltt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csnpán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csnpán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

Hirdetési dijak, a Vasárnapi Cjság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajczárba; háromszori vagy 
többszöri igtatésnál csak 7 krajczárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppciik Alajos, VVoMzeile Nr. 22. és Haaaenstein és Vogler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezár. 

A mi az országnak egykor — s száza­
dokon á t s nem régen is még — folyvást 
érzett , g y a k r a n kifejezett óhajtása, s nem 
tel jesülvén, á l landó sérelme v o l t : hogy ki­
r á lyá t ne vonja el kizárólag Bécs, a „biro­
da lmi " főváros, h a n e m felváltva Budán is 
lakjék s i t t töl tve az év egy részét , m a g á t 
o t thonosan érezze családjával együ t t ha­
tá ra ink s falaink közö t t , hogy Mátyás 
k i r á ly palotája ne hiába viselje a magya r 
k i r á ly i lak nevét s több legyen, mint tiz, 
húsz, t án száz év a la t t egyszer, egypár napi 
szállodája a m a g y a r ki rá lyoknak, kik az­
előtt (Pozsonyban t a r t a t v á n az 
országgyűlések) , ha jö t tek is 
az országba egy megnyi tás i 
vagy bezárási ünnepélyre , csak 
e ha tá rvá ros ig ha to l tak az or­
szágba, m i n t h a annak szivéig 
é rn i félnének — e régi óhajtás 
ma m á r teljesültnek, ez ál landó 
sérelem, annyi mással együt t , 
ma m á r megszűntnek tekint­
hető. A ki rá ly i család i t thon 
van Budán i s ; jól érzi magá t 
k ö r ü n k b e n ; gyak ran s huza­
mosan m u l a t i t t ; hogy még 
i t thonosabb legyen, nyá r i mu­
lató kas té ly t is rendezet t be 
számára az ország Gödöl lőn; 
széles ter jedelmű erdők, apró 
és nemes vadak százaival álla­
nak a vadászat férfias mula t ­
ságát kiválóan kedvellö feje­
delem rendelkezésére , mig a 
szelid k i rá lynő , gyermekei tő l 
kisérve, a buda i vá r l ak ker t ­
jében vagy a gödöllői pa rk 
á rnyas fasorai közt mint a, 
jó té temény tündé re jár -kel , s 
kinek egy mosolylyal és szives 
üdvözlet tel , kinek segélylyel 
vagy alamizsnával teszi m a g á t 
feledhetlenné. 

Budához a királyi családot 
ezer apró szivélyes emléken 
kivül h á r o m sokkal fontosabb 
családi esemény emléke is köti. 
Mint az emberi életben öröm 
és keserv vál takozik (s a verő­
fény és ború e tö rvénye alól a 
koronás fők sem mentek), uj;y 
ez események közt is örvende-

A k i r á l y i család Budán. 
tes és gyászos egymást váltják fel. Szeren-

j cse, hogy a há romban ket tővel van az öröm 
; s csak egygyel képviselve a gyász. Budán 
i ha l t meg 1857. május 28-kán a királyi pár 
elsőszülött gyermeke , az alig két éves Zsófia 
föherczegnö. Budán születe t t 1868. ápr i l 
25-kén, legkisebb leányuk Mária-Valéria 
föherczegnö, e kis magyar ki rá lyleány, ki 
magyar dajka tejét szopta, s első megszóla­
lásával a m a g y a r t va l lo t ta anyanyelvének. 
A harmadik családi esemény, mely Budán 
é r te a ki rá ly i családot, legidösb élő gyer-
m e k ö k , a még 16 évét be nem töltÖttGizela 

R U D O L F K O R O N A H E R C Z E G . 

föherczegnö eljegyeztetése, Lipót bajor 
kir . herczeggel . Születés, eljegyzés, halál 
— az élet há rom cardinalis eseménye, a 
családi élet há rom sarkpontja, elég emlék 
a szivet örök kötelékkel fűzni a helyhez, 
hol egymás u tán mindez érte vagy érinté. 

Egy kö rü lmény , épen a legközelebbi 
napokban, uj b izonyságul szolgált a ki rá lyi 
család o t thonosságára Budán. A király, a 
végből, hogy a koronaherczeg haladása a 
tudományokban évenkénti vizsga által is 
kitűnjék, a rendes évi vizsgát ez évben i t t 
Budán t a r t a t t a meg, e hó 15. és 16-ikán, s 

reá, a hivatalosan s természe­
tesen jelenvolt hallgatókon 
kivül Horváth Mihály püspö­
köt s kitiinö tör ténet í rónkat , 
Toldy Ferencz egyetemi rek­
t o r t , nemzeti tudományossá­
gunk köztiszteletü jubi lá l t já t 
és Hegedűs Lajos Kandid mi­
niszter-tanácsost is meghívás­
sal t isztelte meg. A tény, hogy 
a magyar korona örökösének 
tanára i közt magyarok is van­
nak, hogy t an tá rgya i közt a 
magyar tör ténelem kiváló he­
lyet foglal el, hogy a magya r 
nyelvet jól beszéli s vizsgáján 
részben azt használ ja , hogy 
á ta lában a családi körben a 
magyar nyelv jogosul t állást 
vívot t ki magának a német s 
a többi nyugot i nyelvek mel­
let t — magában is örvendetes 
s a jövő zálogául tekinthető . 
De a koronaherczeg nevelte­
téséről még többet is mond­
hatunk. A királyi szülőknek 
határozott k í v á n s á g a , hogy 
fiók, a leendő császár és k i rá ly , 
oly észszerűen, komolyan és 
helyesen növeltessék s tani-
tassék, mint bá rme ly más em­
ber fia, a kinek rendeltetése, 
hogy szellemi tehetségeinek 
érvényesítése á l ta l töl tsön be 
va lamely á l lás t s vívjon ki 
minél több fölényt magának. 
A t rónörökös nevelőinek vilá­
gos rendelet van adva, hogy 
öt el ne kényeztessék, tehet­
ségei kifejtésében, gyakor lá-




